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Presentación

Presentamos a continuación un ligero estudio, con intenciones didácticas, sobre la especie musical del Aguinaldo en la subregión de Paria, Estado Sucre, conformada por los Municipios Andrés Eloy Blanco, Bermúdez, Benítez, Libertador, Cajigal, Mariño, Andrés Mata, Arismendi y Valdez,  escenario de una gran variedad musical y diversidad artística tradicional.

En la presente Guía-Didáctica, se presenta un análisis actualizado del tema: El Aguinaldo en la Subregión de Paria: variedad tradicional y popular, aspecto incluido en la obra publicada en el año 2008: El Aguinaldo del Municipio Benítez, Estado Sucre, en el contexto nacional y regional, y en el estudio “Reflexiones sobre el Aguinaldo Venezolano: variedad tradicional y popular”. La revisión, corrección y actualización del mismo se debió al interés y solicitud de algunos cultores, docentes, instituciones y músicos sobre esta especie musical tradicional, ya que anualmente se organizan y presentan grupos aguinalderos en el marco del Festival “El Aguinaldo Pariano” y de los Parrandones Escolares, con la participación de escuelas y liceos de la zona referida. Intentamos, además, aclarar las confusiones entre las variedades de aguinaldos que se cantan en Paria y la variedad específica del Aguinaldo de Verso Cuadrao: versos hexasílabos (6 sílabas) en Cuartetas (Coro y Estrofa) y rima consonante (cruzada o alterna), características éstas que ocasionan divergencias sobre su composición, interpretación y evaluación de las actuaciones en los festivales y encuentros navideños escolares.

Por lo anteriormente expuesto, hemos intentado ser lo más explícito posible para lograr diferenciar las variedades aguinalderas tradicionales de Paria de otra variedad específica a la que refiere y celebra el mencionado festival. De hecho, una de sus premisas es rescatar, promocionar y difundir el Aguinaldo de Verso Cuadrao (Cultores), también llamado Aguinaldo Tradicional de Paria (término institucional que no debería cubrir una sola variedad) y Aguinaldo de Verso Rimao (Cultores). Por nuestra parte, como investigadores y cultivadores de esta especie específica aguinaldera, y debido a su presencia tradicional dentro de la gran variedad pariana, preferimos llamarla como la designan los Cultores Populares: Aguinaldo de Verso Cuadrao, por ser la expresión más común en esta zona, y para no confundirnos y tampoco confundir a otros sobre la existencia de una amplia diversidad del Aguinaldos, igualmente tradicionales de Paria, con combinaciones de rimas (Rima Asonante, Rima Asonante con Versos Libres, Rima Asonante con Rima Consonante, Rima Consonante con Versos Libres) y con Estrofas de Combinaciones Diversas (Cuartetas con Quintillas, Sextillas y Decimillas, y combinaciones entre éstas últimas). En atención a esto, y si institucionalmente se debe hablar de Aguinaldo Tradicional Pariano, entonces éste también debe llevar implícitas todas las variedades aguinalderas existentes en esta zona, ya que también son tradicionales; pero, si se organiza un Festival sólo para atender al Aguinaldo de Verso Cuadrao, entonces estamos hablando exclusivamente de una sola variedad aguinaldera pariana: Versos Hexasílabos (6 sílabas) en Cuartetas (Coro y Estrofa) y Rima Consonante (Cruzada o Alterna). 

Nos sentimos solidarios con el Festival, con sus iniciadores y promotores, por su digna iniciativa, rescate, promoción y difusión de esa importantísima tradición artística decembrina, la cual había sido relegada últimamente por otras variedades foráneas; y gracias a la combatividad pacífica de nuestros cultores populares regionales, ha podido sobrevivir a los distintos embates socio-culturales exógenos. Con todo el respeto y elogio que se merece, no creemos conveniente llamar tradicional a una sola variedad aguinaldera, ya que renegaríamos de tantas otras creaciones importantes en la conformación de la identidad y tradiciones decembrinas parianas.

Por otra parte, a manera de introducción y complemento del tema, hemos incluido cuatros aspectos que consideramos fundamentales en función de nuestra intención orientadora y didáctica: a) El Patrimonio Poético-Musical Folklórico y Popular en el aula; b) Aspectos implícitos en los términos Villancico, Aguinaldo y Parranda; c) Características del Aguinaldo Español, como antecedente histórico y su influencia en nuestra tradición decembrina; y d) Análisis de Muestras de Aguinaldos Venezolanos. Luego, entramos directamente al punto central de este trabajo: Análisis de Muestras de Aguinaldos Parianos. Los cinco temas son necesarios para abordar y comprender el origen, trascendencia, evolución y diversidad de esta especie musical en el ámbito oriental y venezolano. Esto nos permite tener una visión más amplia sobre el particular, información que puede ayudarnos a programar y realizar actividades didácticas más completas y efectivas en cuanto al tratamiento y uso de las creaciones poéticas y musicales en las instituciones educativas y culturales, y especialmente, en este caso, del Aguinaldo Tradicional Pariano. Igualmente, incluimos algunas orientaciones didácticas para el uso y tratamiento del Aguinaldo en el aula y el diseño de un Taller (“El Aguinaldo Sub-regional Pariano”) como recomendación didáctica, a fin de estudiar, discutir, orientar y diseñar estrategias metodológicas para el uso del Aguinaldo Pariano en las actividades educativas; igualmente, estimular la creación de Parrandas Escolares y Parrandas Comunitarias. Con el desarrollo de este Taller, y el cual hemos aplicado en distintos escenarios educativos sucrenses, se aspira lograr varios objetivos, tales como: a) analizar las distintas variedades del Aguinaldo creado y cantado en la zona pariana, como legado histórico, religioso, cultural, poético, musical, artístico, festivo y tradicional; b) diseñar estrategias metodológicas para su estudio y aplicación en distintas áreas de los saberes populares y sistemáticos; es decir, informales y formales; c) estimular y motivar a los docentes a la creación, a involucrarse y asumir acciones relacionadas directamente con su trabajo educativo y, consecuentemente, con las actividades socio culturales de la localidad, región y nación; circunstancias que a su vez implican la inserción de los estudiantes en estos mismos procesos, con la consiguiente interacción e interrelación escuela-comunidad; y d) contribuir a mejorar la concepción, planificación y ejecución de los festivales navideños escolares, al igual que los llevados a efecto por otras instituciones locales, regionales y nacionales, tanto religiosas como profanas, públicas y privadas.

Como complemento final, incluimos, en material anexo, veinte partituras de las muestras utilizadas, como ejemplos, en la presente obra, (punto 7. Orientaciones Didácticas para el uso del Aguinaldo en el Aula), ya que sirven, además, de sustentación concreta para el estudio detallado de los aspectos musicales, poéticos, históricos, literarios, culturales, religiosos y lingüísticos del aguinaldo pariano, en el contexto socio-cultural de su creación e interpretación.

Creemos que con las muestras (creaciones aguinalderas) recopiladas, presentadas y analizadas en este trabajo estamos aportando una evidencia concreta e ineludible sobre el particular, y seguros estamos que con ella ayudaremos a entender mejor la extensa y hermosa creatividad aguinaldera de nuestros compositores y cantores de la paradisíaca tierra pariana, analizada, someramente, y ceñida a los factores inherentes e insoslayables de su propia esencia y naturaleza: musicales, literarios y socio-culturales; aunque su finalidad sea festiva, religiosa y tradicional.

Finalmente, deseamos que este nuevo esfuerzo ayude a orientar y/o aclarar sobre el tema, promocionar, enseñar y difundir nuestro acervo cultural tradicional pariano.

Prof. Bladimir J. Aguilera O.

“Hoy es el auge industrial, la propaganda apabullante y el voraz desarrollo del comercio que han desnaturalizado el sentido igualitario y fraternal de la Navidad, para inventar navidades distintas al alance de posibilidades diferentes, para sustituir la alegría natural de la fecha por la compulsión adquisitiva y ostentosa de elementos exóticos, pinos y barbas nevadas que ahogan la sencilla imagen del portal. Es un Niño Jesús rico e injusto. Un Niño Jesús capitalista que deja a un lado a los desposeídos, marginando en algún rincón del cielo al Niño Jesús pobre de nuestra infancia, cuyo mensaje de solidaridad parece ahora un mensaje sin destino”.
J.A. Pérez
 
“Descendiente del Villancico y Romancero españoles, matizado por 
cantos indígenas, reforzado por  el ritmo africano y redimensionado por los 
cultores populares y músicos académicos, el Aguinaldo venezolano ha 
logrado consolidarse como un género musical representativo de los valores y 
tradiciones religiosos, sociales y culturales de los pueblos”. 

Prof. Bladimir Aguilera  O.


“Es indudable que los aguinaldos han llegado a ser algo nuestro. Ellos 
forman parte del patrimonio del pueblo venezolano y, sin ellos, arrancaríamos a 
los meses de Diciembre y Enero su más grata señal” 

Reyna Rivas

          “Vuelve como el frío y la neblina el aguinaldo y debe seguir. Debe 
nuevamente retomar nuestras misas de gallos, calles y plazas, hasta Santa 
Inés el 21 de 
enero o el día 2 de febrero con la Candelaria. Cantando y 
bailando alegremente   viejos y muchachos, brindando con el chinguirito, ron con ponsigué, la mistela, el dulce de lechosa y el sabroso “pastel”, que es como llamamos nosotros a la hallaca. Honrando con devoción al niño Dios y al dueño de casa que aún “monta” el pesebre o nacimiento”:

De pueblos Parianos

vienen  los cantores

rindiéndole honores

al Dios Soberano.
Antropólogo Miguel Ángel González
El Aguinaldo Pariano en el Contexto Nacional y Regional
El Patrimonio Poético-Musical Folklórico y Popular en el Aula

Los pueblos siempre han mantenido luchas a través de expresiones materiales y espirituales que permiten desarrollar su cultura, con características definidas, consolidándose como entes capaces de crear, dimensionarse y proyectarse en función del bienestar colectivo y pervivencia en interrelación con las demás culturas circunvecinas y planetarias. Cada país se consolida culturalmente de acuerdo con su conciencia histórica, lengua, valores, realidad geográfica y social, creaciones, cosmovisión, comunicación, consumo y los rasgos psicológicos que configuran la personalidad básica o carácter nacional. Es lo que permite ser a la persona y colectividad en cuanto que nace, crece, se desarrolla e interactúa en una realidad espacial y temporal concreta, cuyas actividades básicas están dadas por el trabajo (Economía), el poder (Política) y la significación (Cultura). Ésta última la define Enrique A. González O. (1990), así: “las diferentes maneras como el hombre y/o los hombres se representan a sí mismos y a la comunidad, las condiciones objetivas y subjetivas de su existencia en un momento histórico determinado” (p. 109). Tales actividades básicas se realizan interrelacionadas y articuladas con todos los demás condicionantes de la dinámica social.

En el caso concreto de la actividad cultural, ésta está conformada por elementos tradicionales indígenas y/o rurales (Folklore); no tradicionales: urbanos y rurales (Cultura popular: campo cultural de los sectores dominados) y académicos (Cultura institucionalizada, explícitas y oficiales: campo cultural de los sectores dominantes). En el proceso dinámico societal, deja sentir su gran influencia  la transculturación, que implica la movilización cultural (Aculturación) y el encuentro cultural (Conculturación). 

La Aculturación comporta una lucha cultural que se traduce en tres actitudes elementales: Aceptación (aculturación consumada), Resistencia (aculturación enfrentada) y Alternativa (creación). Es la “Imposición de elementos culturales de un grupo social dominante a un grupo social dominado” (ídem. p. 111).

La Conculturación se refiere  al libre intercambio de elementos culturales entre diferentes grupos sociales. El mismo autor señala que se realiza por un “Convenimiento formal o informal, explícito o implícito de intercambio de sentido y significación entre e intra grupos sociales, cuyo objetivo central es el enriquecimiento mutuo de la personalidad cultural de los sujetos sociales involucrados” (ibídem)

La Cultura Popular presenta características que la diferencian del Folklore: tiene sus raíces en lo urbano, es personal e individual:
-Génesis: urbano, con autor y con dueño.

-Características: auténtico, popular, cotidiano, no tradicional, no académico.

-Situación: institucionalizado, comercializado, reglamentado, escolástico y de cultura masiva.

-Formas de transmisión: medios de difusión; de la ciudad al campo; difusión masiva; de arriba hacia abajo.  
En lo que respecta al Folklore, elemento de identidad cultural primigenia, reúne los siguientes elementos distintivos:

-Génesis: indígena y/o rural, anónimo y colectivo.

-Característica: sin autor, sin dueño, autóctono, popular, tradicional y vigente.

-Situación: herencia cultural; patrimonio de una región o nación; pertenece a todas las clases sociales; susceptible de variación y recreación.

-Formas de transmisión: oral; de persona a persona; del campo a la ciudad; de generación en generación; de abajo hacia arriba. 

La cultura popular combina elementos tradicionales (folklóricos) con otros de la cultura popular (no tradicionales) para realizar creaciones, recreaciones e innovaciones que serán difundidas masivamente e impuestas a los sectores dominados. Generalmente, los cultores populares realizan sus obras con temas actuales cuya base, en el caso de la música, la sostienen los ritmos y formas tradicionales: merengue, polo, vals, galerón, pasaje y todos los que más adelante se explicitarán. Ambas manifestaciones deben incorporarse a la tarea diaria de orientación-aprendizaje en todos los niveles del subsistema educativo venezolano. A este respecto, consideraremos algunas opiniones relevantes de connotados educadores e investigadores que coinciden con nuestra posición e intención didáctica.
En relación a lo anteriormente expresado, Cruz Rivas (1981) comenta que “...el estudio del folklore debe impulsarnos para afianzar los valores de identidad, solidaridad y cooperación, no sólo con nuestro pueblo, sino también con la otras naciones, en especial con aquéllas que por sus condiciones tienen similitud con la nuestra”. (p. 2)
En consecuencia, la educación, como estructura del sistema, debe constituirse en vehículo para el rescate y difusión del folklore, de la cultura popular y de todos los valores autóctonos que conforman la identidad, con visos de interrelación, intercambios y proceso activo de desarrollo que permita la creatividad colectiva. El acto educativo debe preparar al individuo para rescatar, valorar, crear, expresar y proyectarse con sus valores culturales propios. Esto implica la libertad y formación polifacéticas de las actitudes positivas hacia los problemas comunes. Por lo tanto, el educador debe poner mucho interés en la enseñanza del folklore nacional; explicarlo y analizarlo como proceso sui generis  de desarrollo y condición sine qua non para la conformación de la identidad cultural y conciencia histórica. A este respecto, P. Carrera (1969) opina que:

El folklore para el Maestro, en su función de educador, es recurso de primordial importancia...se enfrenta a manifestaciones folklóricas de manera continua y viva, y es responsabilidad suya tomarlas, adaptarlas y adecuarlas en su diaria tarea, lejos de rechazarlas como cosa de poca calidad o actualidad. Es el folklore parte vital en la formación de la personalidad de todo individuo y factor decisivo en la recia constitución de nuestras características nacionales. (p. 81)


Se hacen  cada vez más prioritarios  el rescate, difusión, desarrollo e incorporación a todos los niveles educativos de las manifestaciones folklóricas para la conformación de la identidad, en consonancia con las localidades, regiones y valores nacionales. Es necesidad urgente diseñar planes y programas de acuerdo con las características sociales, históricas y culturales de las localidades y regiones que conforman el país. Ha sido preocupación perenne de muchos educadores, investigadores y luchadores sociales, la ausencia de identidad y pertinencia de la estructura educativa con la propia realidad socio-cultural venezolana. Ante esta situación, J. Moncada (1953) propuso que: “...tras el estudio más y más realista de nuestro ambiente geográfico, sociológico y psicológico... lanzarse a la elaboración de una teoría pedagógica genuinamente venezolana, ajustada a la realidad de llanos, playas, montañas, pueblos y ciudades”. (p. 12)

Esta exhortación de hace medio siglo nos  exige,  lo más pronto posible, la elaboración de un Proyecto Educativo Nacional que involucre directamente a las regiones y micro localidades en las acciones que se requieran para conformar, solidificar y defender la identidad nacional. Así, los sectores populares se motivarán a la creación y al trabajo productivo autogestionario, en concordancia con su realidad. Sin identidad no existirá valoración ni amor a la Patria. Sobre esta idea, C. Martínez (1993) manifiesta muy acertadamente:

Definitivamente, ya no es posible sólo entender, sólo comprender, sólo develar. Debemos intentar trascender sobre lo concreto en una práctica cotidiana más consecuente con la creación de nuestra propia cultura, de nuestro propio modelo de desarrollo, de nuestra propia identidad como pueblo. (p. 173)

Las anteriores afirmaciones son un llamado a la reflexión, al cambio educativo, a una visión positiva del país, a la liberación ideológica y a la lucha tesonera educativa hacia un destino más real y promisorio. La creación poético-musical folklórica, unida a otras actividades populares, se consolida en este caso como patrimonio cultural tradicional de los pueblos. Se integra a su esencia trascendental y se adopta como elemento fundamental en la conformación de la identidad local, regional y nacional.

Desde el punto de vista musical, en cada país existen variedades o especies que identifican a sus regiones. Así, en Venezuela se pueden citar, entre otras,  el Galerón (Oriente); Gaita Decembrina (Zulia); Joropo, Pasaje (el Llano). En las propias regiones brotan creaciones peculiares a las micro localidades: Estribillo, Jota, Golpe, Chipola, Polo, Fulía, y otros. Las investigaciones realizadas por L. F. Ramón y Rivera (1969) indican que el acervo musical folklórico venezolano cuenta con un rico y variado legado:

...aguinaldos, alabanzas, bambuco, canciones de cuna, entretenimiento, ronda galante, ronda romántica, arrear ganado, cosecha, labranza, molienda, lavandera, ordeño, pilar maíz, pregón, cantos indígenas, funerarios (mampulorio, gritón), corrido, contra danza, décima, fulía (barloventeña, oriental), galerón, gaita (maracucha, margariteña),golpe (joropo y tambor), guasa, joropo con estribillo, jota ( margariteña, carupanera),la corona, la llora, malagueña, mare-mare, merengue, novenas, parrandas de navidad, pasaje (aragüeño, apureño), pasillo, polo (oriental, coriano), punto, revuelta, romance, San Pedro, Salve, sirena, tamunangue, tonos de velorios, toques diversos de Procesión, toques indígenas, instrumentales y valses. (p. 213)

Por supuesto, que la casi totalidad de estas manifestaciones musicales va acompañada de la creación poética; con lenguaje culto o inculto, pero poético al fin, cargado de emoción, sensibilidad y lirismo. Es la sólida dualidad armónica poético-musical, producto del ingenio humano y de la creatividad de una cultura popular concreta. Este amplísimo espectro de producción poética y musical es signo más que elocuente de la presencia de la identidad nacional en todos los quehaceres del venezolano en consonancia con su realidad socio-cultural e histórica y la cosmovisión  interactuante. Por consiguiente, esta realidad debe ser incluida para su estudio en los planes y programas educativos, con la finalidad de inculcar su valoración, rescate, promoción, difusión y desarrollo; en función de la consolidación cultural y la conformación de la identidad local, regional y nacional.

En contraposición a la didáctica tradicional inflexible, autoritaria, memorística, acrítica, irreflexiva y desmotivadora, la actividad poético-musical debe irrumpir como una alternativa didáctica en el aula, y también fuera de ella. La música estimula, crea el ambiente armónico, produce efectos psicológicos de adaptación y actitud positiva hacia el aprendizaje efectivo, agradable y duradero. La creación poética aporta el contenido y sentido de los temas a desarrollar, lo ideológico, el sentir del pueblo, la expresión lingüística y la cosmovisión. Se manifiestan y describen situaciones concretas de historia, geografía, lengua, ambiente, personajes, costumbres, tradiciones, faenas, entre otras; es decir, elementos de necesaria existencia en la formación de identidad cultural popular.

La unión o combinación de los aspectos musicales y poéticos, desarrollados estratégicamente, permite un aprendizaje significativo, activo, participativo, motivador, dinámico, real, analítico, valorativo e integrador de experiencias de aprendizajes. En consecuencia, involucra y estimula a los estudiantes a exteriorizar sus habilidades y destrezas creativas, tanto poéticas como musicales, canto y dramatización. En este clima agradable de disfrute y relación horizontal docente-alumno, se logra tanto el estudio integrado y relacionado como el independiente en las distintas áreas y asignaturas. Las respectivas estrategias permiten alcanzar metas y logros efectivos desde el nivel de Preescolar hasta los niveles superiores. 

Aspectos implícitos en los términos: Villancico, Aguinaldo y Parranda

1.1.  Consideraciones Previas.

Existen algunas contradicciones y discriminaciones sociales y culturales que nos hacen reflexionar y aportar algunas ideas para su tratamiento y posibles soluciones. En la lengua, específicamente en la española, subyacen esos elementos que hacen posible la exclusión, valoración negativa y diferenciación de clases sociales. Por ejemplo, el uso del color negro, que debería ser para diferenciarlo de otros colores, es escaso. Al contrario, se utiliza para contraponerlo a lo blanco, a la luz, a la claridad; y asimilarlo con lo oscuro, a lo negativo, y, por extensión a las personas de color negro. Se extiende, además, para oponerlo a lo positivo y agradable. De allí que muchas veces oímos preguntas formuladas a los estudiantes, como: “¿Cuál es el antónimo o el contrario de blanco?”. “¡Negro, Maestra!”. La palabra negro se opone, desde el punto de vista lingüístico, a todos las demás palabras que indican colores (azul, rojo, amarillo, verde, etc.), bien como fonema (sonido) o como grafema (escritura); es el planteamiento del estructuralismo de Ferdinand de Saussure. Es decir, el color blanco no es el contrario del color negro, ni mucho menos el hombre blanco es el contrario del hombre negro, ni éste es el contrario de aquél. Según nuestro parecer, este último criterio permanece aún en nuestro inconsciente como producto de las fisuras históricas de esclavitud, discriminación, valoración negativa y despectiva de seres humanos por el color de la piel y sus situaciones económicas, políticas, sociales y culturales.


Veamos ahora otros términos “incriminatorios” que tienen que ver con elementos culturales tradicionales: villancico (concepción europea), aguinaldo (concepción latinoamericana) y parranda (concepción general).
1.2.  Conceptualización y Definición de Términos.

2.2.1. Villancico: Según la definición referida en los Diccionarios, dada la “autoridad” de la Real Academia Española, el término villancico es presentado así: 
“n. m. Composición poética y musical, con texto vulgar y de estilo rústico, que evolucionó hasta llegar a la forma de cantata barroca. 2. Canción popular de Navidad”. (Larousse, 2000. p. 1033).

En esta consideración, se detectan, según nuestra opinión, los siguientes aspectos:


-La especie musical villancico es de carácter poético (valor literario) combinado con elementos musicales. Sin embargo, existe como una contradicción cuando agrega que el texto es vulgar y de estilo rústico, ya que si es poético y musical, no debe clasificarse en los términos discriminatorios de vulgar y rústico. Se amplía la discriminación, en términos académicos, sociales y culturales, cuando se agrega que “evolucionó” y alcanzó la máxima jerarquía social y cultural: cantata barroca (composición musical escrita para una o varias voces con acompañamiento instrumental orquestal). Otra contradicción es que, si “evolucionó”, ya no debería existir como villancico. Sólo existiría la cantata barroca; ésta ya no se produce, sino se reproduce (reinterpretación o repetición) musicalmente. Por contra, vemos que en todos los países del mundo, el villancico tradicional sigue existiendo, aunque con otros nombres (aguinaldo, parranda) y en mayor profusión que las producciones académicas.


-La especie musical villancico es una canción popular de Navidad. Según esto, permanece y forma parte sui generis de las tradiciones navideñas. Surgió como alabanzas al Nacimiento y Vida del Niño Dios. Su génesis se remonta a los humildes y pueblos desamparados históricamente, y que encuentran aliciente y esperanza en el Hijo de Dios. Por lo tanto, de los pueblos o villas se internaron en los templos, capillas e iglesias, para luego romper los muros de las academias. Es pues, la materia prima religiosa-popular que será “pulida” por los académicos y clásicos.


-La palabra villancico es un derivado de villa. Ésta se define así: “3. Casa aislada de las demás, con jardín o huerta, generalmente unifamiliar y extraurbana”. (Ídem). Es un ambiente campestre. Se refiere a la gente del campo. Implica división de clases.


-Existe otra palabra derivada, con aplicación discriminatoria: villano: “Dícese de los vecinos de una villa o aldea, pertenecientes a un estado llano, en contraposición al estado noble o hidalgo. 2. Fig. Ruin, indigno, capaz de cometer villanía. 3. Rústico, no refinado”. (Ídem). Discriminación en su máxima expresión, por extensión.


-Se complementa la discriminación y división de clases con: villanía: Condición de villano, no noble. 2. Fig. Acción vil o ruin, o expresión indecorosa u obscena. (Ídem).


-La discriminación despectiva se fortalece con el término villorrio. Veamos: “Despectivo. Población falta de comodidades y de lo necesario para vivir en ella agradablemente” (Ídem). Vemos que la carga semántica de este término comporta una valoración negativa hacia los desposeídos; posición “preñada de malas intenciones”, parecida al término pueblucho.


Hemos ubicado un antecedente literario español donde se exalta la discriminación, el desprecio, la desigualdad y la desvalorización de hombre, en atención a su condición social, ubicación espacial y ascendencia familiar. Se trata de un fragmento del Romancero del Cid, posterior al Poema del Mío Cid, el cual citamos a continuación, subrayando las palabras que implican valores negativos humanos, incluyendo la muerte “indigna”:

Romance del juramento que tomó El Cid al Rey Don Alfonso

	-“Villanos te maten, Alfonso,
villanos que no hidalgos,
de las Asturias de Oviedo,
que no sean castellanos;
mátente con aguijadas,
no con lanzas ni con dardos;
con cuchillos cachicuernos,
no con puñales dorados”.
	“Abarcas traigan calzadas,
que no zapatos con lazo;
capas traigan aguaderas,
no de contra ni frisado;
con camisones de estopa,
no de Holanda ni labrados;
caballeros vengan en burras,
que no en mulas ni en caballos”.
	“Frenos traigan de cordel,
que no cueros fogueados.
Mátente por las aradas,
que no en villas ni en poblado;
sáquente el corazón
por el siniestro costado;
si no dijeres la verdad
de lo que te fuere preguntado”…



Podemos observar varias contraposiciones lexicales que implican las discriminaciones mencionadas anteriormente; por ejemplo: Villanos/hidalgos, caballeros, hijosdalgo, citadinos; aradas (campo)/ villas, poblados; aguijadas/lanzas, dardos; cuchillos cachicuernos/puñales dorados; abarcas (sandalias)/ zapatos con lazo; capas de aguaderas/capas de frisado; burras/mulas, caballos; cordel/cuero fogueado; siniestro/diestro. De aquí se desprenden cuatro elementos que implican la valorización o desvalorización del hombre: ambientes, vestimentas, tecnología y alcurnia; además de la pirámide socio-ambiental vista desde la cúspide hasta la base: ciudad-poblado-villa-aradas. Es la reducción del valor del hombre a su mínima expresión, sobre todo si vive en el campo. De acuerdo con esto, la muerte será mejor, buena o mala, dependiendo de quién, cómo viste, dónde y con qué nos maten”. ¿Qué tal?


Se comprueba con este ligero análisis que, por extensión, se daña la actuación de Jesús Cristo, ya que, inconscientemente, se concibe como indecorosa, vil y ruin, dado que, durante la prédica de sus mensajes, anduvo con los pobres, humildes y desamparados. De hecho, la aparición de Jesús Cristo constituyó un gran escándalo debido al carácter innovador de concebir el mundo, y, por consiguiente, tocaba intereses políticos de dominación, saqueos y esclavitud (Imperio Romano). En consecuencia, por ser revolucionario en su tiempo, había que juzgarlo, condenarlo y desaparecerlo. Cualquier parecido con la realidad actual venezolana y de otros pueblos latinoamericanos es pura coincidencia.


A pesar de esas malas intenciones implícitas en los términos señalados, el Villancico, como expresión tradicional popular, ha logrado trascender en el tiempo y el espacio. Por tanto, cuando nos referimos a él, se produce una concepción mental automática relacionada con los cantos tradicionales navideños. No está demás agregar que actualmente se habla de “villas y castillos” como expresión de máxima aspiración de poseer bienes materiales y vivencias en medio del lujo. 


Por otro lado, Salvat (1976), se refiere al Villancico con mayor énfasis en lo musical, religioso y cultural; a saber:


“Villancico: (diminutivo de villano). Estrofa de métrica variable (en consonancia con la música que lo acompaña) de versos generalmente de arte menor, constituida por dos estribillos (el último recibe el nombre de vuelta) que enmarcan la denominada copla. Composición característica de la lírica popular castellana, parece que tuvo origen en el zéjel y es predominantemente de tema religioso, referido a la festividad navideña. 2. Canción popular navideña. 3. Forma musical de la polifonía profana española del Renacimiento, en la que se trataba a varias voces la canción popular”. (p. 357, vol. 20).

Aquí se observa más claramente, que aún cuando el Villancico sea producto de la creación del pueblo “villano”, las academias lo tomaron como base para realizar obras orquestales y corales, especialmente las Cantatas Barrocas. Gracias que conservaron el nombre originario y no lo cambiaron por otro de “mayor jerarquía y categoría”. Agrega el autor que: “En el siglo XVIII el villancico inició su decadencia, debida en parte a la influencia de la ópera italiana”. (p. 358). Pero, lo que no se aclara es que la decadencia fue del villancico barroco académico y palaciego; no así el villancico popular (“villano”), que aún pervive en la vena cultural de los pueblos, expresando alabanzas al Niño Dios y manifestando las vivencias tradicionales navideñas, siendo fiel a las creencias y valores religiosos-cristianos. Mientras el villancico barroco-académico no pudo mantenerse en el tiempo, el popular permanece impertérrito en los corazones de los pueblos sencillos, humildes y creyentes.

2.2.2.  Aguinaldo. Veamos lo que nos dicen al respecto las definiciones académicas: 
“Regalo que se da con motivo de una fiesta, generalmente en Navidad. 2. Canción de Navidad y Año Nuevo, de melodía simple y generalmente de compás ternario. 3. Amér. Sobresueldo que reciben los empleados como gratificación de fin de año”. (Ibídem, p. 51). 

En primer lugar, no se indica el origen de este vocablo (etimología). A este respecto, otro autor, Salvat (1976), refiere que proviene del vocablo antiguo aguilando, y que subsiste todavía en algunas zonas dialectales de España (p. 307, vol. 1). En segundo lugar, el término aguinaldo aparece muy bien diferenciado en sus distintas acepciones: regalo, canción y sobresueldo; relacionados por un elemento común: navidad. 

En Centro y Suramérica, la especie musical Aguinaldo está referida a la época decembrina, relacionada con el Niño Jesús y el fin de año. Esta creación poética-musical aparece con una gama de diversidad y variedad en atención a los distintos grupos sociales que integran los pueblos de estas latitudes. Sin embargo, en algunos predios religiosos se usa el término Villancico, pero generalmente para referirse a las canciones dedicadas exclusivamente al Niño Jesús (netamente religioso), En tanto que el resto de las composiciones alusivas al la Navidad, fin de año y Año Nuevo, reciben el nombre de Aguinaldos y Parrandas por sus intenciones y temas festivos, expresivos y profanos. Podemos agregar que otros términos derivados de Aguinaldo aparecen referidos en composiciones decembrinas, tales como: aguinaldero y aguinaldía.  

2.2.3. Parranda. Veamos:
 “Juerga, especialmente la que se hace yendo de un lugar a otro”. (Larousse, 2000, p. 763). 

Se define como una agrupación no planificada (informal) ni académica que sólo busca divertirse y expresar regocijo; no importa en qué época o mes. Sin embargo, el término ha sido transferido a un tipo de Aguinaldo profano, festivo y expresivo cantado en el mes de diciembre y parte de enero. Pero, la significación mayor está en la conformación grupal de los intérpretes, es decir, un término colectivo que implica intención festiva y de esparcimiento. Igualmente, por extensión, aparecen el verbo parrandear y el sustantivo parrandero.
 Otro autor, Salvat (1976), amplifica las acepciones del término parranda:
“Del Vasco farra o parra, risa. Fam. Holgorio, fiesta, jarana. 2. Cuadrilla de músicos o aficionados que salen de noche tocando instrumentos de música o cantando para divertirse. 3. Mús. Baile de parejas muy popular en la huerta de Murcia, con acompañamiento de varios instrumentos de cuerda (guitarras, bandurrias y violines”. (p. 402, vol. 16).
En atención a lo anterior, existe variedad de parrandas, según la intención y formas de accionar. En el caso de Venezuela, se ha intentado identificar un tipo de Aguinaldo con Parranda, quizás por los contenidos festivos que contienen. No compartimos este criterio, ya que existen parrandas de serenatas y otras que nada tienen que ver con las festividades navideñas. 


En síntesis, debemos tratar el término Villancico para relacionarlo con todas las creaciones musicales navideñas de España y otros países (religiosas y profanas); el término Aguinaldo para referirnos a obsequio navideño, bonificación de fin de año y las producciones musicales de diciembre y Año Nuevo (canciones navideñas) de Centro y Sur América, especialmente las venezolanas. El término parranda debería diferenciarse según sea el momento y la intención del grupo: parranda navideña, parranda serenatera, parranda festiva, parranda improvisada y otras. 
 El Villancico español: características.
 Trataremos al respecto las siguientes:

3.1. En cuanto a la Temática, este género hispánico presenta dos variedades: a) Villancicos Profanos que, según la Diócesis, “por su letra, ritmo o carácter general, son más propios para veladas, o para ser cantados ante el Nacimiento del Salón parroquial”; y b) Villancicos Religiosos que “pueden utilizarse también en las funciones litúrgicas de la iglesia”.

3.2. Creatividad: Es producto de la creación popular de las diferentes regiones españolas, de religiosos y músicos con mayor preparación académica, religiosa y musical.

3.3. Interpretación: Generalmente se interpreta en grupos. 
3.3.1. Formas: El solista interpreta las estrofas y el resto canta el estribillo. También se ejecuta en rondas: un cantor interpreta una estrofa y el resto el estribillo. Luego, otro integrante canta otra estrofa y así sucesivamente. En ocasiones, el coro repite algunos versos de las estrofas.

3.3.2. Instrumentos: varía en algunas regiones, pero la fundamental es la guitarra; también se utilizan órgano, zambombas, castañuelas, panderetas y otros específicos de las regiones.

3.4. Musicalidad: Es rica y variada como las regiones que conforman el país: los Tiempos de los compases varían y dependen del gusto del compositor: 2/4; 6/8; 3/4; 3/8 y combinaciones de 3/4+2/4.

3.4.1. Ritmo: la estructura rítmica de las estrofas varía de acuerdo con los tiempos de los compases y el gusto del compositor.
3.4. 2. Tiempo o Aire (Tempo): existe mucha variedad y no hay predominio de una sobre otra: Allegro, Allegretto, Andante, Andantino, Lento, Adagio, Moderato, Vivo y  Maestoso.

3.4. 3. Tonalidades: Las más usadas son: Sí bemol mayor; Re mayor; Sol Mayor; Do mayor; Fa mayor; La bemol mayor; Mi menor, Mi bemol mayor; Sol menor y La mayor.

3.5. Rasgos poéticos: varían de acuerdo con la región y el nivel del lenguaje del compositor.

3.5.1. Estrofa: Existe gran diversidad. Generalmente predomina la Cuarteta, pero también se usa la Décima y la combinación de ambas.

3.5.2. Métrica: igualmente variada; pero los versos más usados son los Octosílabos y algunas veces los Hexasílabos, Pentasílabos y Heptasílabos. También existe la combinación de los mismos en estrofas distintas:

Aun/que/ soy/ po/bre, le/ lle/vo     8                                       Je- su- si- to que-ri-do,     7

un/blan/quí/si/mo ve/llón,    7+1= 8                                       di-cen- que -co-mes          5

pa/ra /que/ le ha/ga /su /ma/dre   8                                       co-ra-zo-nes- par-ti-dos    7

un/pe/lli/co /de /pas/tor.       7+1= 8                                       de- pe-ca-do-res.              5

3.5.3. Rima: También varía, con predominio de la rima Asonante sola o combinada con versos Libres o Sueltos. La rima Consonante se usa en combinación con Versos Sueltos. No existe Monorrima ni rima Consonante única:
Rima Asonante Alterna                                          Rima Consonante con Versos Sueltos
a- En Belén tocan a fuego,                                                x-  Los pastores en Belén       

           b- del portal sale la llama;                                                  a-  daban saltos de contento,     
           a- es una estrella del cielo                                                 x-  al ver que los angelitos          
           b- que ha caído entre la paja.                                            a-  tocaban los instrumentos.   
 Lo Tradicional y lo Popular en el Aguinaldo Venezolano


Para poder aclarar sobre las posibles confusiones entre el Aguinaldo Tradicional y el Aguinaldo Popular, es necesario abordar el tema de lo Folklórico y lo Popular; ya que en ambos casos se presenta la misma disyuntiva de apreciación y valor. Por lo tanto, creemos que esta posibilidad evitará los extremos de defender a ultranza sólo uno de los casos. Lo Folklórico se refiere a lo autóctono, popular, tradicional, vigente, patrimonio, sin autor, sin dueño, colectivo, indígena y rural; se trasmite de generación en generación, de persona a persona, del campo a la ciudad; pertenece a todas las clases sociales; herencia cultural; susceptible de variación y recreación. En cambio, lo Popular es auténtico, cotidiano, no tradicional, institucionalizado, de la ciudad al campo, con autor, con dueño, personal, individual.
Sin embargo, la cultura popular combina elementos tradicionales (folklóricos) con  otros provenientes de la creatividad (no tradicionales). En este sentido, no se excluyen sino que se interrelacionan, complementan y articulan para generar nuevas creaciones, recreaciones e innovaciones. Aunque una obra o manifestación cultural sea elaborada en un tiempo determinado y transmitida de generación en generación, sabemos que el ingenio humano no se detiene en ese momento y espacio; por el contrario, continúa incansablemente buscando la perfección y nuevas formas de expresión, comunicación y belleza. Lo popular debe estar necesariamente impregnado de las bases primigenias del Folklore para poder continuar y cumplir con su verdadero devenir histórico, social y cultural.  A tal efecto, se hace prioritario abordar la protección, defensa y difusión de esas manifestaciones, ya que en ambos casos los valores culturales implícitos comportan una tendencia de expresión material y espiritual,  además de consolidar una  identidad con una localidad, región o nación determinadas. Es la esencia trascendental de los pueblos.
En el caso del Aguinaldo en Venezuela, contexto de nuestro trabajo, lo tradicional está determinado por los siguientes elementos: Variedad de estrofas (generalmente Cuartetas; en algunos casos Quintillas y Sextillas); ritmo (generalmente 5/8; otros lo refieren 2/4); características de las Estrofas (Cruzada, Alterna); clases de Rima (Asonante, Consonante, combinación de ambas con  versos libres); clases de Versos (generalmente Hexasílabos; algunas veces Pentasílabos y Octosílabos); temas (religiosos y profanos); musicalidad (música determinada en cada composición); interpretación durante el mes de diciembre y parte enero (generalmente hasta el 6 de enero, día de Reyes, aunque en algunas partes del Estado Sucre lo interpretan hasta el 21 del mismo mes con motivo del día de Santa Inés, Patrona de Cumaná). Lo no tradicional  o Popular está sustentado por la posibilidad o libertad creativa que tienen los compositores de generar nuevas manifestaciones aguinalderas sin desvirtuar el origen tradicional o folklórico de este género musical. En tal sentido, podemos mencionar los siguientes elementos distintivos: Temas (diversos); Musicalidad (variedad de tonalidades y combinaciones de las mismas) e Interpretación (variedad: Solista y Coro; ronda; rola; Canto y Dramatización; Recorrido y Canto).
Los tipos de Estrofas, Versos, Rima, Temas e Interpretación del Aguinaldo varían de acuerdo con la región o localidad, en atención a las propias  vivencias, interrelaciones y realidades sociales, religiosas, históricas, ambientales y culturales de las mismas (Llanos, Andes, Oriente, Centro, localidades indígenas, rurales y urbanas). En este sentido, en las páginas siguientes de esta obra haremos un análisis de muestras musicales para precisar el predominio de cada variedad en su medio respectivo.

5. Análisis de muestras de Aguinaldos venezolanos: Descendiente del Villancico y Romancero españoles, matizado por cantos indígenas, reforzado por el ritmo africano y redimensionado por los cultores populares y músicos académicos, el Aguinaldo venezolano logró consolidarse como un género musical representativo de los valores y tradiciones religiosos y culturales. A este respecto, Reyna Rivas (s/f) señala:

A través de su evolución, el primitivo villancico de estructura simple se fue complicando, especialmente en lo concerniente al ritmo. Hoy por hoy, entre el Pesebre, las sazonadas hallacas, la bajada de los Reyes Magos y las campanas de la madrugada, el aguinaldo venezolano se levanta y lo invade todo con sus coplas llenas de frescura y de ingenuidad. Porque sean ya de “parranda” o a lo “divino”, estos cantos constituyen actos de fe de nuestro pueblo, elevadas plegarias hacia lo que está más allá y manifiesto convencimiento de que el Año Nuevo será siempre mejor (p. 3)
La anterior cita concuerda con nuestros comentarios y se refuerza con otro de la misma autora cuando refiere que “es indudable que los aguinaldos han llegado a ser algo nuestro. Ellos forman parte del patrimonio del pueblo venezolano y, sin ellos, arrancaríamos a los meses de Diciembre y Enero su más grata señal” (ídem). 
A continuación, haremos un análisis formal sobre la estructura poética y musical de algunos Aguinaldos, a partir del siglo XIX.

5.1. El Aguinaldo del siglo XIX: Las muestras que tenemos a mano corresponden a una recopilación hecha en la población de San Pedro de los Altos, Estado Miranda, por el ilustre venezolano Vicente Emilio Sojo (nacido en 1887). Estos Aguinaldos fueron difundidos y popularizados en toda Venezuela, y actualmente forman parte del canto tradicional navideño. Veamos sus principales características:

5.1.1. Ritmo: La notación musical está registrada en tiempo de 2/4, aunque en la estructura de los compases se recurre al Tresillo para sintetizar los cinco tiempos que en la realidad se ejecutan. Actualmente la mayoría de los compositores y trascriptores lo hacen en tiempo de cinco Corcheas (5/8). Suponemos, y habría que investigar al respecto, que los instrumentos acompañantes más importantes eran el Cuatro, la Guitarra, las maracas y el tambor; y en las iglesias, por su carácter conservador, se utilizaba el Órgano. No existe una estructura única de los compases correspondientes a las estrofas, sino que varía de acuerdo con el gusto y la intención del compositor.

5.1.2. Tiempo o Aire (Tempo): Para la ejecución del Aguinaldo se utilizaban el Allegretto y el Allegro, con predominio de este último.

5.1.3. Tonalidades: las utilizadas en estas muestras son casi todas en tonalidad mayor: Si bemol mayor, Fa mayor, Re mayor, Do mayor y Sol mayor. La mayoría se combina con sus respectivos relativos (Tonos Menores) y con otros Mayores en los casos de cadencias introducidas por el autor. Hace falta investigar en este aspecto para precisar las tonalidades más usadas por los cultores populares de la época, ya que las mencionadas anteriormente corresponden a las trascripciones armonizadas para canto y piano  por el Maestro Vicente Emilio Sojo, quien comenta al respecto: “Es presumible que este Ricardo Pérez diera al Aguinaldo su forma definitiva, con el empleo sistemático (tanto en la melodía  como en la fórmula rítmica del acompañamiento) de las síncopas irregulares formadas por un tercio ligado a un medio, y por una nota equivalente a dos tercios ligada también a un medio . (Ver anexos)

5.1.4. Repeticiones: Existe variedad interpretativa, tanto en las estrofas del solista como en la del Coro (Ver anexos):

-Se repite toda la estrofa.

-Se repite los últimos versos de la estrofa.

-El Coro repite algunos versos de la estrofa del Solista.

5.1.5. Estrofas: pudimos observar Las siguientes características:

-Todas las Estrofas contienen cuatro versos de Arte Menor tanto las del solista como las del Coro. El tipo de Estrofa es la Copla.

-Varía el número de Sílabas Métricas: cuatro, cinco, seis, siete y ocho. Predomina el verso Hexasílabo y algunas veces se hacen combinaciones de estrofas con versos de distintas medidas.

-La Rima es variada: Asonante, Consonante y Versos Sueltos o Libres. Predomina la Rima Asonante combinada con versos Sueltos. No existe Rima Consonante única en ninguna estrofa. Ésta se combina con versos Sueltos. En las diferentes estrofas de un mismo Aguinaldo se combina los distintos tipos de rima. Generalmente el tipo de rima es Alterna (a-b-a-b; x-a-x-a).

   A)                                                                                                 B)
          Coro                                                                                                Coro                   

x-  Can/te/mos a/le/gres             6                                       a-     A/ ti/ te/can/ta/mos,      6          

           a-  un/ can/to de a/mor,     5+1= 6                                       b-     pre/cio/sa Ma/rí/a,        6                        

x- que al /mun/do ha /ve/ni/do    6                                       a-     y/ de/ ti es/pe/ra/mos   6     

a- el/ Dios /Re/den/tor.     5+1=  6                                        b-      paz/ y /a/le/grí/a.        6        

             I                                                                                                   I

           x- Es/te ni/ño,              4                                                       x-  Tú la flor más pura      6       


a- tan/ gra/cio/so,        4                                                       a-  del vergel del cielo,     6      

x- le /da /al mun/do     4                                                        x-  eres la esperanza,      6       

a- paz/ y /go/zo.          4                                                        a - eres el consuelo.        6   

Podemos notar que en el ejemplo A se combina la estrofa del Coro (versos Hexasílabos) con la del Solista (versos Tetrasílabos). También está presente la rima Consonante combinada con versos Sueltos. En el caso B, la estrofa del Coro está conformada por versos Hexasílabos con rima Consonante alterna, mientras que la estrofa está estructurada por versos del mismo tipo con rima Consonante y combinada con versos Sueltos. Estas características, unidas a las musicales y poéticas (metáforas, imágenes, humanizaciones, hipérboles, lenguaje y formas expresivas), reflejan la variedad en todos los aspectos característicos del Aguinaldo de esa localidad mirandina. Recordemos que en todo el país aún se oyen y cantan como producciones representativas de la tradición navideña, y que seguramente han marcado su huella de una u otra manera en la creación aguinaldera del resto de los pueblos venezolanos.

Para culminar con este pequeño esbozo, dejemos que el propio Vicente Emilio Sojo sea quien relate su apreciación artística sobre el Aguinaldo de entonces:

Loa antiguos villancicos venezolanos compuestos para el Nacimiento eran de ingenua melodía y desprovistos de rítmicas complicaciones; la estructura del aguinaldo, de posterior aparición, tiene cierta complejidad característica, proveniente de la danza y de la contradanza, la cual, en aquellos tiempos, era pieza obligada en cada turno de baile de alto coturno; en cambio, Ricardo Pérez, se iría a los bailes de los artesanos a buscar en la danza inspiración para los suyos, ora tiernos, alegres, donjuanescos y hasta fanfarrones. Es presumible que este Ricardo Pérez diera al aguinaldo su forma definitiva, con el empleo sistemático (tanto en la melodía como en la fórmula rítmica del acompañamiento) de las síncopas irregulares... (p. 4).

La observación anterior contiene implícito el origen del Aguinaldo venezolano (antiguos villancicos) y los cambios sufridos en el tiempo por la dialéctica social, política, ambiental y cultural, tanto en la capital como en todos los pueblos del país. Esto motivará a la variedad creativa e interpretativa del Aguinaldo de cultores populares y músicos, en consonancia con las realidades socio-culturales locales, regionales y nacionales. Finalmente, el Maestro Sojo hace un breve análisis de las características musicales de las muestras analizadas: “Izaza sobre una armonía serena, sin audacias modulativas, desarrolla su melodía de finísimo relieve. Ricardo Pérez, amante de la policromía, deleita con sus modulaciones a corto trecho, vivas, luminosas” (Ídem).

5.2. El Aguinaldo en algunas regiones de Venezuela: se observa variedad del género, misas de Aguinaldo, dramatizaciones y diversiones conexas con la Navidad y Año Nuevo.

5.2.1. Parranda caraqueña: de corte popular profano o de parranda:

                   A                                                                                       B
    x  Si a/ca/so al/gún ve/ci/no             7                                x  Ni/ño/ chi/qui/ti/co,              6 
    a   se /quie/re /mo/les/tar,        6+1= 7                               a  Ni/ño/ pa/rran/de/ro,           6
    x   a/quí/ ten/go un/ cha/pa/rro          7                               x   ven/te/ con/ no/so/tros       6
    a   pa/ra ha/cer/le /ca/llar.        6+1= 7                               a   has/ta el/ mes/ de e/ne/ro. 6
Podemos observar que en el canto popular de Caracas existe variedad métrica y Rima Asonante combinada con Versos Sueltos (A). En el ejemplo B aparece la rima Consonante en combinación con versos Sueltos. No hay rima consonante única. Su tipo es Alterna.
5.2.2. Oriente: En estos casos se encuentran variedades de temas (religiosos y profanos), festejos y diversiones, producto de la creación del cultor popular; la mayoría de ellos son anónimos.
       A                                                                                                      B

x- Se va el jilguerillo,          6                                                            x- El Niño e’ la Negra,      6                                                                  

a- se van los cantores,       6                                                            a- por mando especial,    6

x- deja esta ave bella         6                                                            x- va de comisario            6  

a- guirnaldas de flores.      6                                                             a- para El Palotal.            6     

      (Cumaná)                                                                                        (Barcelona)

                                                                               C

                                                          x- La pascua ha llegado  6

                                              a- con su Parrandón,       6

                                               x- Señores de casa,        6

                                               a- abran el portón.           6

                                                 (Sabana de Uchire)
En los casos anteriores se observa la rima Consonante (a) combinada con versos Sueltos (x), con temas profanos y lenguaje coloquial, propio del cultor popular; aunque hay casos en que éste utiliza lenguaje culto o formal. Veamos otros ejemplos orientales:

  A                                                                                    B

            x- Allá va la vaca  6                                                  x- Recuerdo cuando pequeño       8

            a- por el callejón,   6                                                 a-  que salía a cazá iguana;          8                 

            x- y en los cachos trae   6                                         x- andaba entre monte y monte,   8

            a- café y papelón.    6                                               a- pero no había marihuana.         8                        

                  (Margarita)                                                                        (Margarita)

                           C                                                                                 D

	           x-  Esta noche es noche,  6     
           a-  noche de alegría,         6 
           x-  noche en que parió      6    

           a-  la Virgen María.           6        
(Margarita)
	      A- En un copo de nube blanquecina,  11  
      B- en aquel horizonte mañanero,        11 
      A- y en un rayo de sol que la ilumina,  11
      B-  se ve morir un lánguido lucero.       11                                                          
(Margarita)


En las estrofas precedentes de diferentes épocas, están presentes la rima Consonante combinada con versos Sueltos y número de sílabas distintos: Hexasílabos y Octosílabos. También se encuentran en otras muestras la presencia de la rima Asonante combinada con versos Sueltos y  ambas en diferentes estrofas de un mismo Aguinaldo. Se encontró rima Consonante única, en el Coro y Estrofas 1 y 3 del “Guanaguanare” de Jesús Ávila, Alterna y Versos de Arte Mayor (Endecasílabos). La estrofa 2 combina Rima Consonante con Asonante.

Pascua florida 
     Coro                                                                                                II
x-  El que no se alegra       6                                                        x-   La pascua es hermosa     6

a-  en Pascua florida          6                                                        a-   para parrandear;              6

x-  es porque no siente      6                                                        x-   cantemos alegres             6   

a-  placer en la vida.          6                                                        a-    en la Navidad.                  6

        I                                                                                              III
a-  Qué buena se pasa      6                                                        a-  Y terminaremos                  6
b-  la vida contigo              6                                                         b-  regándole flores                 6
a-  cuando yo me vaya,     6                                                         a-  de aquello seremos            6
b-  Caracas, te digo.          6                                                         b-  versificadores.                    6     

                                              (Estado Monagas)

Además de los diversos temas que se presentan en este mismo Aguinaldo monaguense, se puede notar la diversidad de combinaciones de rimas Alternas: Consonante y Versos Sueltos (Coro); Asonante y Versos Sueltos (II); Asonante combinada con Consonante (I) y Consonante única (III). Todos con versos Hexasílabos.    

        Coro                                                                                                 Coro
x-  Son Pascuas tras Pascuas; 6                                                        x-   La barca de oro,        6

a-  son días tras días;               6                                                        a-   el timón de plata,       6

x-  y tú sigues siendo                6                                                        x-   la quilla de acero,      6

a-  la luz que me guía               6                                                        a-  las velas de nácar.     6

       I                                                                                                            I

x-  Un canto a Jesús,        6                                                              x-  Yo quiero esta noche  6

a-  un canto a María,         6                                                             a-   con todo placer,          6

x-  un canto a mi madre,   6                                                              x-  cantarle a la tierra       6
a-  la luz que me guía.      6                                                              a-  que me vio nacer.       6

      (Estado Bolívar)                                                                                  (Estado Bolívar)

Se mantiene el verso Hexasílabo en las dos muestras. En la primera se presenta la monorrima (sonido único: ía) alternada con versos Sueltos; en la segunda, se combinan la rima Asonante y Consonante con versos Sueltos en distintas estrofas del mismo Aguinaldo. No hay rima Consonante única.
5.2.3. Estado Miranda: además de los recopilados por Vicente Emilio Sojo, aparecen cantos religiosos y profanos de la creación popular y anónima, con variedad de temas, expresiones y figuras literarias (metáforas, imágenes) entrelazados o combinados en las estrofas de un mismo Aguinaldo; igualmente ocurre con el lenguaje coloquial y formal:

       I                                                                                                   II
   x-  Allá dentro veo         6                                                           x-  Mi mamá no quiere     6

   a-  un plato tapao,         6                                                           a-  que yo vaya allá,        6

   x-  si serán hallacas      6                                                           x-  porque de la pena       6               

   a-  o un plátano asao    6                                                            a- se pone a llorar           6
                III                                                                                                  IV
    x-  Adorar a Dios                  6                                                     x-  Ábreme la puerta,        6    
    a-  me enseñó mi madre     6                                                      a-  ábreme el portón,        6

    x-  para que adorara           6                                                       x-  ábreme la sala            6

    a-  al eterno Padre.             6                                                       a-  de tu corazón.            6

Se mantiene el Verso Hexasílabo y predomina la Rima Consonante combinada con versos Sueltos.

5.2.4. Estado Barinas: Versos sencillos y lenguaje coloquial expresivo; a saber:

     Coro                                                                                               II

  a-  Cojan las maracas,   6                                                            a-   Y yo cuando canto,         6

  b-  tírenlas pa’ arriba,     6                                                           b-   canto con amor,    5+1=   6

  a-  y el amo ‘e la casa    6                                                            a-   to’ los aguinaldos            6

  b-  que viva, que viva.    6                                                            b-  mis amigos son.     5+1= 6

                                                           I

                                                  x-  Eso es lo que dice      6

                                       a-  la araña de Aragua,   6

                                       x-  que saca candela       6

                                       a-  debajo del agua.        6
En el Coro de este Aguinaldo folklórico barinés aparece la rima Alterna Consonante. En la primera estrofa se combinan los Versos Sueltos con Rima Consonante; mientras que en la tercera se entrelazan Versos de Rima Asonante. Por lo tanto, hay variedad de combinaciones.

5.2.5. Estado Falcón: También encontramos del folklore variedades de rima en esta región:

      Coro                                                                                           I
    x-  Parranda cantamos   6                                                        a-  Con las mandolinas     6

    a-  parranda taqueña,     6                                                        b-  y con las maracas       6
    x-  porque ya se cantan  6                                                        a-  llegarán unidas            6

    a- gaitas navideñas.        6                                                        b- todas las muchachas.  6
                                                                 II

                                       x-  Y con el furruco           6

                                       a-  para saludar                6

                                       x-  a todo el que quiera    6

                                       a-  parranda anunciar.     6

En el Coro la Rima Asonante es combinada con Versos Sueltos. En la estrofa I la Rima es Alterna y Asonante; y en la segunda estrofa existe la Rima Consonante combinada con Versos Sueltos. No hay Rima única Consonante ni Asonante.

5.2.6. Estado Aragua: Las siguientes muestras pertenecen a cultores populares, específicamente del pueblo de El Limón. En las mismas se puede notar la diversidad de temas y estructuras poéticas de un solo Aguinaldo:

       A)                                                                                           B)

   x-  Levanten, pastores,     6                                                    x-   Mariquita flor de lima          8

   a-  vamos a adorar            6                                                    a-  y arboleda de limón,            8

   x-  al Niño Jesús               6                                                     x-  si tú quieres que te quiera,  8

   a- que está en el portal    6                                                      a-  dímelo en el corazón.          8

       C)                                                                                          D)

   x-  Me gusta Puerto Cabello     8                                             x-  Dale duro a ese furruco      8

   a-  para pasear la calle real,     8                                             a-  que se acabé e’ reventá,    8              

   x-  y ver los marineritos            8                                             x-  que no falta batelero           8

   a-  barloventeando en el mar.  8                                             a-  que lo sepa fabricá.            8
En una misma composición existe diversidad de métrica, rima, expresiones poéticas y temas:

A- Combinación de versos Hexasílabos, de Rima  Asonante, con Versos Sueltos.

B- Versos Octosílabos, de Rima Consonante, se combinan con Versos Sueltos.

C- Se combinan Versos Octosílabos, de rima Asonante, con Versos Sueltos.

D- Combinación de Versos Octosílabos, de Rima Consonante, con Versos Sueltos.
Cada estrofa aporta un tema distinto, variedad del lenguaje y frases expresivas. Todas tienen un punto coincidente: el tipo de Rima Alterna y no hay Rima Consonante única.
5.2.7. Estado Carabobo: Existe muchísima variedad de temas en el Aguinaldo carabobeño. Los versos se dedican a la Navidad, Niño Jesús, las Madres, amigos, llano, padres, amores, historia, personajes populares y otros. Igualmente existe variedad en las estrofas, número de sílabas métricas, rima, versos y combinaciones entre ellas. Veamos algunas muestras:

	                       Estrofa  1
A-En la zona sur la Plaza de Toros     11
A-es un monumento que cuidamos todos.  11
B-Sigo con las Ferias junto a la Bolívar  12
B-son las avenidas que marcan las filas.  12
                      Estrofa  2
A-La Plaza Mayor y la Catedral   11
A-viejo Capitolio, Teatro municipal; 12
B-bajando de pronto estoy en Guaparo   12
B-y dejo el estadio Misael Delgado.       11
	                    Estrofa  3
A-Madrecita linda, eres un tesoro,   12
A-por eso tus hijos te queremos todos.   12
B-Eres especial, Madrecita bella;   12
B-pareces la luna juntito a la estrella.    12
                  Coro
x-¡Qué linda es mi madre!    6
a-¡Qué bello es su amor!      6
x-Y aquí le cantamos            6
a-su bella canción.                6


En la Estrofa 1 se observa lo siguiente: Los dos primeros versos son de Arte Mayor (Endecasílabos), Pareados (A-A) con Rima Asonante. Los dos últimos son de Arte Mayor (Dodecasílabos), Pareados (B-B) con Rima Asonante.

En la Estrofa 2: Los dos primeros versos son de Arte Mayor (Endecasílabo y Dodecasílabo), Pareados (A-A) con Rima Consonante. Los dos últimos son de Arte Mayor (Dodecasílabo y Endecasílabo), Pareados (B-B) con Rima Asonante. Estas dos Estrofas pertenecen a un Aguinaldo (Canto a Valencia) que se canta por Ronda o Rola; es decir, varios cantores se alternan en las estrofas y no existe Coro.

La Estrofa 3 es una combinación de versos de Arte Mayor (Dodecasílabos), Pareados (A-A-B-B) con Rima Asonante los primeros y Rima Consonante los últimos. Estas estrofas se combinan y alternan con un Coro que reúne las siguientes características: Versos de Arte Menor (Hexasílabos), Libres el primero y el tercero (impares), con Rima Asonante el segundo y el cuarto (pares). No existe Rima Consonante única

5.2.8. Región Andina: En esta hermosa región venezolana, existe una gran diversidad de cantos, temas y costumbres (“Velorios del Niño” y “Paraduras”) y relacionadas con la tradición navideña (“Aguinaldos”): tonos, salves, décimas, aguinaldos, rezos, cantos y el recitado de loas.
	x-  El infierno tiembla,        6
a-  el demonio llora,           6
x-  de ver que ha nacido    6
a-  el Rey de la gloria.       6
	x-  San José y la Virgen      6
a-  y la Burriquita                 6
x-  se van a embarcar         6
a-  para Margarita.              6


a-  Señora Santa Ana,     6

b-  el Niño lloró                6

a-  por una manzana       6

b-  que se le perdió.        6

En un mismo Aguinaldo se combinan distintas estrofas de versos Hexasílabos, de rima Asonante, Consonante y Versos Sueltos. Son escasas las estrofas con Rima Consonante única. Igualmente ocurre en las demás muestras revisadas correspondientes a esta región.

5.2.9. Autores varios: Para nuestros fines propuestos en este trabajo, es importante analizar muestras de algunos compositores de reconocida y dilatada trayectoria, y otros de mayor preparación académica-musical, como en efecto lo son: Simón Díaz, Antonio Lauro, Inocente Carreño, Alejandro Carrillo y Otilio Galíndez.
	Coro
           x-  En mi conuquito               6
           x-  las flores de los campos  7   
          x-  adornan tu belleza           7
         x-  y brilla tu esplendor.        7                                                                                                                                                                                                                                                                       
	I     
         x-  Niñito llanero,       6
         a-  indio soberano,     6
          x-  dámele cariño,      6
          x- dámele ternura      6
         a- al venezolano       6


 (Simón Díaz)

Predomina el versolibrismo: el Coro (Cuarteta) está constituido por un verso Hexasílabo y tres Heptasílabos sin rima (versos Sueltos); mientras que la estrofa I (Quintilla) la conforman versos Hexasílabos con rima Consonante (2do. y 5to.) y versos Sueltos (1ro., 3ro. y 4to.). En este caso, la libertad en la creación da mayor posibilidad de tratamiento de temas y mensajes.
	                            Coro
           a- El Ángel tuvo razón         7+1= 8
           b- al anunciar jubiloso                   8
           b- este niño tan hermoso              8
           a- cual rey de la creación   7+1=  8
	               I
                     a- Un gajito de oro zus          8
                     b- y pétalos de cayena,         8
                     b- traigo esta noche serena  8
                    a- para adorar a Jesús.         8


(Antonio Lauro)

En este Aguinaldo, el Maestro Lauro utiliza Cuartetas de versos Octosílabos y Rima Consonante Cruzada. Hasta el momento hemos encontrado una composición con Rima Consonante única en todo el Aguinaldo, de versos Octosílabos. 
Prosigamos con un ejemplo del Músico Inocente Carreño:

	               Coro
x-  No sé Niño hermoso  6
a-  qué he visto yo en ti,  6
x-  que no sé que tengo  6
a-  desde que te vi.         6
                        II
x-  Su madre es una doncella       8
a-  en cuyos ojos se ven               8
x-  los resplandores del cielo        8
a-  y las glorias del edén.             8
	            I
x-  Todo es luz en las riberas,    8
a-  todo aroma en el vergel,       8
x-  todo cadencia en los aires,   8
a-  todo por el Niño aquel.         8
                III
     x-  Su padre es un carpintero,   8
a-  pero es un hombre de fé;     8
x-  y al carpintero le dicen          8 
  a-  “el carpintero José”               8    


Hay diversidad en la combinación de versos, ya que el Coro está estructurado por versos Hexasílabos, mientras que las Estrofas la forman versos Octosílabos. En todos los casos utiliza la rima Consonante alternada con versos Sueltos.
	                    Coro
            x-  Amanece,   4
            x-  vienen los parranderos  7
            a-  cantando con felicidad;  8
            x-  gritando toditos en coro  9
            a-  ¡qué viva esta navidad!   8
	                                       I                 
x-  La pascua amanece,  6
               a-  ni a mi casa he ido;    6
x-  pero no me importa,   6
               a-  parrandeando sigo     8



Alejandro Carrillo
En el Coro utiliza una Quintilla de versos diversos: Tetrasílabos (4), Heptasílabos (7), Octosílabos (8) y Eneasílabos (9), con Rima Consonante alternada con versos Sueltos. Mientras que en la estrofa, combina Hexasílabos de rima Asonante con versos Sueltos. En ninguno de los dos últimos casos analizados existe rima Consonante única; solamente aparece combinada con versos Sueltos.
	                       Coro
  x-  Toman muy de mañana                          7
  A-  José y María largo camino;                 10
  x-  iban hacia Belén                          6+1=  7
 A-  donde se cumpliera su destino.          10
  x-  Cuando a la medianoche                      7
  b-  que los luceros daban su luz,   9+1=  10
  x-  ¡Oh Jesús, Oh mi amor!             6+1=  7
  b-  en Belén naciste tú.                    7+1= 8
	        I        
              x-  Pasada la madrugada         8 
              a-  está llorando el niñito.         8
x-  Corramos, corramos todos  8 
              a-  a llevarle un regalito            8
Otilio Galíndez


Existe gran variedad en las estrofas, dándole preferencia al Verso Suelto. En el Coro está presente una estrofa de ocho veros (Octavilla), rima Consonante combinada con la Asonante y versos Sueltos. En tanto, la estrofa del solista está estructurada por cuatro versos Octosílabos (Cuarteta), con Rima Consonante y Versos Sueltos.

5.2.10. La Gaita Zuliana: Hemos querido hacer un ligero análisis sobre este género musical del Estado Zulia por tres razones fundamentales: Primeramente, es una manifestación cultural típica de ese estado venezolano que ha trascendido las fronteras nacionales y a la cual hay que hacerle el reconocimiento respectivo; aunque debemos tener cuidado y estar atentos, ya que  casi ha logrado desterrar al Aguinaldo, debido a la difusión exclusiva de los medios de comunicación, especialmente de la Radio y la Televisión y por el carácter estrictamente comercial de las Casas Disqueras. En segundo lugar, la Gaita zuliana tiene su matriz de origen en el Romancero español y el Aguinaldo tradicional venezolano; la característica de los versos es propio de la gaita tradicional marabina; es una variedad poético-musical del occidente venezolano y,  por último, posee una característica muy particular  relacionada directamente con nuestro trabajo: el uso de la Rima Consonante. Al parecer, ésta es utilizada en casi todas las composiciones de este género, sean religiosas o profanas, populares  o académicas. Veamos al respecto algunos ejemplos.
	                              Coro
A-  La grey zuliana en rosario popular                    13
B-  de rodillas va a implorar a su patrona,              13
A-  y una montaña de oraciones quiere dar            13
B- esta gaita magistral que el Saladillo le entona   13
	I
 a-  Madre mía, si el gobierno     8                b-  no ayuda al pueblo zuliano,   8  b-  tendréis que meter la mano   8   a-  y mandarlo pa’l infierno         8


Ricardo Aguirre
En esta primera muestra, el Coro está estructurado por versos de Arte Mayor (Tredecasílabos), y la Estrofa I la conforman versos de Arte Menor (Octosílabos). En ambos casos, se encuentra presente (igual que en las estrofas restantes) la Rima Consonante, Alterna en el Coro y Cruzada en la Estrofa.
Veamos otros ejemplos:
	    a-  Cuando jugaba a patín,        8
    b-  mi papá me regañaba          8
    b-  porque yo no lo dejaba        8
    a-  practicar con su violín.         8
    a-  Borregales como un toro,    8
    b-  hombre de talento vivo,       8
    b-  por él votarán los chivos     8
    a-  de los médanos de Coro.    8
	      a-  Allá viene la Negra Juana,                9
      b-  viene vendiendo guarapo e’ piña,   10  b-  y se va pa’ la campiña                       8
       a-  a vender tabaco en rama.                8
a-  Estos son los sinsabores             8
b-  que este trigueño pasó:               8
a-  fue sortario en los amores,          8
b-  pero en Maracaibo no.                 8


Si analizamos otras muestras zulianas, encontraremos predomino de la rima Consonante Cruzada, por encima de la rima Asonante y Consonantes Alternas. Se dan casos de combinación de rima Consonante con rima Asonante, Versos Pareados (a-a-b-b) y Versos Libres (x) en una misma estrofa:

                                             x-  Ahí viene la cabra mocha         8

                                             a-  de Josefina Camacho,              8

                                                        a-  es mocha de los dos cachos,   8

                                             b-  del rabo y de las orejas;            8

                                             b-  y es por eso que no deja           8

                                                        a-  que la agarren los muchachos.  8
La conclusión al respecto es la variedad de combinaciones de estrofas (Cuartetas, Sextillas), versos, temas, lenguaje y figuras poéticas, y que, en términos generales, prevalece la rima Consonante y el Octosílabo, rasgo característico de la Gaita Tradicional zuliana.
En este largo e interesante recorrido por los versos aguinalderos de algunas regiones de Venezuela, encontramos sólo un caso de Rima Consonante en todas las estrofas de un mismo Aguinaldo (“El Ángel tuvo razón”); pero con versos Octosílabos, escasos en la creación de este género musical tradicional. Trataremos a continuación el estudio del Aguinaldo subregional, zona de Paria, Estado Sucre.

El Aguinaldo en la Subregión de Paria: variedad tradicional y popular

6.1. Conceptualización: Debido a su carácter multifactorial (histórico, religioso, social, tradicional, cultural, etc.) y a su variedades creativas y expresivas (composición, estructura y ejecución), no es fácil elaborar un concepto o definición del Aguinaldo Pariano, como sí lo es en otros campos del saber. Sin embargo, intentaremos abordarlo en las formas más aprehensibles y de acuerdo con los análisis previos de muestras y vivencias en este campo musical.

El Aguinaldo Pariano, género musical tradicional, de origen religioso-cristiano, abarca los municipios sucrenses Andrés Eloy Blanco (Capital, Casanay), Andrés Mata (Capital, San José de Areocuar), Bermúdez (Capital, Carúpano), Benítez (Capital, El Pilar), Libertador (Capital, Tunapuí), Cajigal (Capital, Yaguaraparo), Mariño (Capital, Irapa) y Valdez (Capital, Güiria). Se interpreta a través de cantores solitarios (individual), parrandas improvisadas, grupos organizados (parrandones escolares, conjuntos musicales, grupos religiosos sectoriales). Por sus contenidos, esta expresión musical abarca todos los aspectos de la vida individual y colectiva de ciudades, pueblos y caseríos parianos: religión, costumbres, tradiciones, ambiente, festividades, celebraciones, reencuentro y organización familiar, visitas, creencias, historia, cultura, gastronomía, bebidas, festivales, homenajes, intercambios, encuentros, expresividad (alegría, regocijo, gozo), vivencias individuales y colectivas, integración comunitaria, armonía, cooperación, entre otros. Estos aspectos le dan carácter integrador de experiencias y vivencias de los habitantes de esta hermosa y paradisíaca zona sucrense.


La producción e interpretación del Aguinaldo Pariano abarca varias etapas: 1) Pre inicio: se elaboran composiciones, tanto personales, como institucionales (Parrandón Escolar, Conjunto y Grupos) como preparativos para dar inicio a las actividades y festejos navideños. Se ensayan los cantos en escuelas iglesias y casas. Actualmente, se dictan talleres para el análisis y la composición del Aguinaldo Pariano, haciendo énfasis en la variedad del Aguinaldo Cuadrao. 2) Inicio de los cantos: actualmente, se oyen grabaciones aguinalderas en emisoras de radio al iniciarse el mes de noviembre. Se activan los Parrandones Escolares y se realizan festivales aguinalderos, haciendo énfasis en el Aguinaldo de Verso Cuadrao (Versos Hexasílabos, Rima Consonante y Cruzada). A partir de la primera Misa de Aguinaldo (16 de diciembre), se produce un efecto impulsador de cantos y parrandas navideñas de calle. 3. Continuidad del canto Aguinaldero: después de las Misas de Aguinaldos, se producen cantos dedicados a Los Inocentes (28 de diciembre), luego se prolonga a los meses de enero (Reyes Magos-06 de enero-, Santa Inés-21 de enero) y febrero (La Virgen de La Candelaria-02 de febrero). 
En cuanto a sus aspectos poéticos, sensoriales y afectivos, el Aguinaldo pariano lleva implícitos los elementos esenciales de toda creación poética: a) aspectos poéticos: rima, sinalefa, sinéresis, diéresis; b) aspectos sensoriales: símil, metáfora, imágenes, hipérbole, énfasis y otros); y c) elementos afectivos: alegría, tristeza, añoranza, euforia, frustraciones, fe, melancolía, esperanza y todos los otros aspectos que abarcan la sensibilidad humana.

6.2. Definición: El Aguinaldo Pariano es un género musical tradicional, de origen religioso-cristiano, que se interpreta en todos los pueblos y caseríos de la zona pariana, generalmente desde el 16 de diciembre, con variantes en: a) Cantos: individual (cantor solitario, acompañado de un Cuatro o un instrumento de percusión); solista y coro (Parranda, Parrandón o Grupo Aguinaldero); solista alterno sin coro (Rola); b) Combinación de Clases y Tipos de Rimas: Consonante (Verso Cuadrao), Asonante, Cruzada y Alterna; c) combinación de Estrofas: Cuarteta, Quintilla, Sextilla, Octavilla y Decimilla; d) combinación de versos: Hexasílabos (los más generalizados y tradicionales), Octosílabos (pocos casos), y Versos Libres (Hexasílabos u Octosílabos que se alternan con Rima Consonante y Rima Asonante; e) Diversidad Instrumental: Cuatro, Maracas, Tambor, Furro, Guitarra, percusión improvisada (caja de cartón, lata vacía, tobo, chapas y otros), dependiendo del municipio y la disponibilidad de instrumentos musicales. Todas estas características dan identidad propia subregional al aguinaldo de la zona pariana, especificidades que lo diferencian de las variedades de otras regiones del país, tal como lo analizamos en obras anteriores, mediante muestras seleccionadas; pero, que al mismo tiempo, forma parte de la unidad nacional tradicional dentro de la diversidad aguinaldera venezolana.

6.3. El Aguinaldo de Verso “Cuadrao”.
Estrofas de cuatro versos (Cuarteta) Hexasílabos (6 sílabas), con estricta Rima Consonante, de tipos Cruzada (a-b-b-a) y Alterna (a-b-a-b), tanto en el Coro como en las Estrofas (Ver muestras A y B). Ésta variedad, interpretada generalmente en Tono Mayor, recibe varios nombres: “Aguinaldo Tradicional de Paria” (término cultural), “Aguinaldo de Verso Cuadrao” y “Aguinaldo de Verso Rimao” (nombres asignados por los cultores e improvisadores aguinalderos de esta zona). También se interpreta en Tono Menor e igualmente combinando ambas tonalidades. Esta clase de rima es la característica especial que la diferencia de las otras variedades interpretadas en la misma zona y en el resto del país. Nos hace recordar esto a la también estricta Rima Consonante de la Décima Espinela del cantor de Galerón en estos lares; quizás, tenga mucho que ver con su influencia en los Aguinalderos, quienes generalmente son cantores y autores de décimas (debemos investigar al respecto). 
                             A                                                                          B
	a- Los aguinalderos              6
b- se saludan hoy.                6
b- De aquí no me voy,          6
a- somos parranderos.        6
Clase de Rima: Consonante
Tipo de Rima: Cruzada
	a- Los aguinalderos                6
b- se saludan hoy.                  6
a- Somos parranderos           6
b- de aquí no me voy.            6
Clase de Rima: Consonante
Tipo de Rima: Alterna


Los ejemplos A y B, son una variedad constante defendida por los compositores, cantores e instituciones en justa lucha por preservar y difundir el “Aguinaldo de Verso Cuadrao”. Debemos insistir que el Verso Cuadrao, según la propia opinión de los Cultores Populares, es la Estrofa (Cuarteta) de Versos Hexasílabos de estricta Rima Consonante, y ésta se puede presentar de forma Cruzada (a-b-b-a) o Alterna (a-b-a-b), tanto en el Coro como en las Estrofas. Entre los improvisadores y cultivadores de este género analizado de la zona de Paria, se pueden mencionar: Olegario Villegas, Esteban Toussaint, Nicasio Bello, Luis Galindo, Antonio Caraballo, Petra Quijada, Cayito Ayala, Juana Dominga Bolaños, Carmencita Villarroel, Petra Edelmira Guzmán, Alejandro Marcano, Arcadio Arcia, Pablo Maurera, Rosa Albino, Juan José Salinas, Enrique Viñoles, Juan Carlos Caraballo, Bladimir Aguilera, Josefina Jiménez (La Charera), Francisco “Pancho” Marcano, Ignacio “Nacho” Muñoz, José “Cheíto” Yáñez S., Hilda Yañez S., Amilcar Yáñez, Nicolás Yáñez, Esteban Toussaint (“El Pollo Blanco del Muco”), Justo Moya, Luis Garelli, Félix Guerra, Jesús Reyes, Alcides Martiarena, José Salazar, Omaira Rodríguez (“La Chicharra de Guatamare”), Benito González, Faustino Gil y muchos más.

El antropólogo e investigador pilarense Miguel Ángel González Eurresta, señala importantes opiniones sobre el Aguinaldo de la zona de Paria, especialmente sobre el “Verso Cuadrao”, y algunas costumbres conexas. Veamos sus consideraciones:

“A la memoria de nuestros nunca bien ponderados aguinalderos Cheché López, Diógenes Zerpa y el Negrito Font, quienes a esta hora estarán alegrando las parrandas con San Pedro; y a todos los que día a día resisten antes los embates de la cultura unipolar estéril  y triste”.

“La cultura Pariana, en los últimos lustros recién comienza a despertar de un largo sueño o pesadilla en el que yacían velados o casi olvidados la mayoría de sus principales elementos. Fruto del esfuerzo de su gente, el principal de sus recursos, los procesos históricos cargados de significados profundos, baluartes, legados y patrimonios reviven en el pueblo, dando continuidad a dinámicas truncadas por el principal corrosivo de la identidad local: la desmemoria”. 

“Hoy, ya se nos hace imposible seguir transitando por los senderos del olvido, alienados e ignorando cuan valiosos somos, colonizados como fuimos cultural, mental y espiritualmente. Ahora, es el tiempo en que no debe prevalecer más la impronta corrupta e ignorante, llámese como se llame, del más fuerte o el más pudiente, pues, llamados estamos todos a decidir nuestro presente y a proyectar el futuro partiendo de nuestros 
estilos de hacer la vida, arraigados en nuestra herencia cultural”. 

“Lo cierto es que en este momento histórico que nos convoca por igual, cada vez más crece la legión de parianos conscientes y en alerta, para que no se siga instaurando la transculturación voraz y la imposición asimétrica y arbitraria de otros saberes y decisiones, que nos han llevado al imperio de la ignorancia de nosotros mismos, a la pérdida del sentido local y la responsabilidad que tenemos como actores y constructores de nuestra realidad, en menoscabo de nuestros recursos ambientales y de las posibilidades de que seamos los gestores protagónicos de nuestra rica socio y biodiversidad”. 

“Traída por estas brisas libertarias que avizoran nuevos y mejores tiempos, llega esta obra cargada de magia, engendrada por uno de nuestros más preclaros baluartes y abanderado de la resistencia cultural en Paria, nuestro querido amigo el Profesor Bladimir Aguilera, padre de esta criatura. Es este, uno más de sus fructíferos trabajos, en este caso, resultado de nuestros alegres  diálogos y disertaciones en compañía de la siempre jovial Rosa María. Nace como continuidad de la inquietud y búsqueda de reafirmación de la identidad que emprendieron hace más de cinco años con la creación de la Fundación de Música y Cantos Parianos, nobles herederos de los reinos de los caciques Pariagotos, Macuare e Irapari, (hoy municipios Benítez y Mariño), guiados por insustituibles guardianes de nuestra cultura: Olegario Villegas, botánico-mago y poeta, la bella e 
inadjetivable Omaira Gutiérrez, los poetas y músicos “El Ruiseñor” Nacho Centeno, Ángel Gordones, Nicasio Bello y nuestro infatigable “Látigo de Cajigal” Cheche López, entre otros”.

“Inspiradas por las oportunas labores de revalorización que efectuamos en los 8 municipios de Paria, con el Festival “Parrandón de Aguinaldos Parianos”, empresa emprendida en el año 2000, por la mencionada Fundación de Cantos Parianos y fruto de las rigurosas y oportunas investigaciones de Bladimir, nos llegan estas páginas, para deleitarnos y dignificar uno de nuestros más hermosos géneros, único en el mundo: el Aguinaldo de Paria,  perla poética de nuestro ingenio y creatividad musical”. 

“¡El Aguinaldo sí! Nuestro mismísimo aguinaldo. De singular métrica, generalmente hexasílaba y rima que “entrelaza y cruza, cruza y entrelaza”, siempre encontrándose en la terminación de sílabas consonantes. Diferente a ese aguinaldo no menos valioso, de rima fácil y estructura diferente, que se escucha y se detiene así mismo en el tiempo y se encapsula al reproducirse monotemático por la televisión y por la radio. No. Ese no es. Nuestro aguinaldo destaca por nacer en el momento mismo de ser cantado, inspirado por la magia de nuestros pueblos y sus campos que se engalanan por las pascuas floridas de diciembre. Época de parranda y aguinaldía, en que en Paria, como nos recuerda desde el poblado de Los Arroyos en el Municipio Benítez, nuestra querida amiga, la incomparable cantautora Carmencita Villarroel”:

	Aves cantarinas

alzan ya su vuelo

y el azul del cielo

da espesa neblina.
	Musas del Folklor

ya vienen bajando

y al compositor

llegan inspirando.


 “De esta manera, produce nuestro aguinaldo un verso métricamente “cuadrao”, y es que así lo prefieren celosamente nuestro bardos. Si no, estará “grifo” o “mal cuadrao”, o será cualquier otro tipo de aguinaldo. Pero, como nos admiramos en los anteriores versos, el nuestro nunca es rígido, rebuscado o acartonado. Por el contrario, es original, fresco, hilarante, de gran riqueza poética y tan chispeante que invita al humor y motoriza el parrandón que alegra las casas y calles, y como todo aguinaldo, aspira a ser un regalo, encantar, o porque no, hasta “molestar” sanamente a quien se le está cantando”.

La sardina fresca 

la llaman gavaina;

no se meta en vaina

pa´ que no aparezca.

“Vuelve como el frío y la neblina el aguinaldo y debe seguir. Debe nuevamente retomar nuestras misas de gallos, calles y plazas, hasta Santa Inés el 21 de enero o el día 2 de febrero con la Candelaria. Cantando y bailando alegremente viejos y muchachos, brindando con el chinguirito, ron con ponsigué, la mistela, el dulce de lechosa y el sabroso “pastel”, que es como llamamos nosotros a la hallaca. Honrando con devoción al niño Dios y al dueño de casa que aún “monta” el pesebre o nacimiento”:

De pueblos Parianos

vienen  los cantores

rindiéndole honores

al Dios Soberano.

“Resta pedir que ese Divino Niño que renace en nuestros corazones cada año, ilumine y guíe las manos y mentes de nuestro pueblo, y que de nuestras legiones de poetas se desborden cada vez más escuchándose sus cantos inspirados, originales y libertarios, como lo recomienda siempre en sus versos el maestro de la lírica pariana en las playas de Arismendi, en Guacuco, Don Francisco “Chico” Marcano”:
Juntos como hermanos

buscando la unión

que este parrandón

es Bolivariano.

 Veamos otras variantes de esta especie musical existentes en la misma zona, al igual que en el resto del oriente venezolano.
6.4. Rima Diversa. 
Además de la señalada anteriormente (Verso Cuadrao), existen diversas maneras de componer y cantar Aguinaldos en la zona pariana. A tal efecto, presentamos algunos ejemplos:

	     C

  a- Los Aguinalderos
b- se saludan hoy.

  b- Siempre lo mejor
 a- cantan con recelo.
Clase de Rima: Asonante
Tipo de Rima: Cruzada
	  D

a- Los Aguinalderos
                         b- se saludan hoy.
 a- Cantan con recelo
  b- siempre lo mejor.

Clase de Rima: Asonante
Tipo de Rima: Alterna


	E
 x- Los aguinalderos
a- se saludan hoy.
                       x- Deseo cantar
                       a- de aquí no me voy
Clase de Rima: Consonante
y Versos Libres
Tipo de Rima: Alterna
	F
 x- Los aguinalderos
a- se saludan hoy.
                       x- Deseo cantar
a- siempre lo mejor.
Clase de Rima: Asonante
y Versos Libres
Tipo de Rima: Alterna


6.5. Otras Combinaciones.
También es cierto que con el tipo de Rima Consonante, existe variedad de combinación de: A) Cuarteta de Versos Hexasílabos (Coro) con estrofas de diez Versos Hexasílabos (Solista)- o decimilla.  B) Octavilla (Coro), rima consonante y versos libres, con Cuarteta (Solista). C) Cuarteta (Solista) con Quintilla (Coro). Dentro de esta especie aguinaldera tradicional existen variantes de ejecución y combinaciones de estrofas; a saber:


-Composición: En atención a la creación de versos y estrofas, podemos referir:


a) Parranda organizada, con versos prediseñados y/o aprendidos, y combinación de estrofas y un Coro.


 b) Parranda no organizada (callejera). Este última posee algunas características que la delimitan y caracterizan: Versos improvisados, sin Coro. Recibe también el nombre de “Parranda por Rola”, ya que cada integrante de la parranda debe improvisar una Cuarteta, para luego dar paso al siguiente integrante, y así sucesivamente hasta culminar una actuación en un sitio o casa determinados para las visitas navideñas. Esta variedad existe actualmente sólo en los Municipios Cajigal, Mariño y Valdez. En el resto de la zona Pariana se canta con Coro.

6.5.1. Octavilla y Decimilla:

	Octavilla
(Coro)
                     x- Anoche durmiendo, 
                     a- soñé que en la tierra,
                     x- se había terminado 
                     a- por siempre la guerra.
                     x- Una paz inmensa 
                     b- al mundo llegó
                     x- y toda tristeza 
                      b- desapareció.
                      (Hilda Yánez  S.)

	Decimilla
(Solista)
a-Los aguinalderos
                          b-se saludan hoy.
    b- De aquí no me voy,
     a- somos parranderos.
     a- Con versos certeros
                          c-voy a improvisar
                          c-para parrandear
                         d-en la navidad
                         d-con felicidad
                          c-y al Niño cantar.



6.5.2. Quintilla y Sextilla
	Quintilla

(Coro)

                    a-Los aguinalderos
                    b-se saludan hoy.

                    b-Alegre yo estoy,
                    b-de aquí no me voy;

                    a-somos parranderos.

                      (Bladimir Aguilera)
	Sextilla

(Solista)

  a- La estrella en el firmamento  8

  b- anunciaba en esplendor,       8

  a- de Jesús el Nacimiento,        8

  b- el futuro Redentor.                 8

  a- Regará con su portento         8

  b- en los hombres gran amor    

           (Bladimir Aguilera)


6.5.3. Octavilla (Coro) combinada con Cuarteta (Estrofa):

	Coro
         a-Allá en mi región   6
         b-hay mujeres bellas; 6
 b-combina con ellas  6
                    a-la vegetación.       6
c-Están confundidas 6
d-entre los rosales.   6
d-Parecen iguales     6
c-a Venus dormida. 6
	Estrofa
a-Si pudieras ir         6
b-allá a la pradera,   6
 b-para que tú oyeras 6
                    a-al viento subir.     6
Justo Moya /Luis Garelli


6.5.4. Sextilla (Coro) combinada con Octavilla (Estrofa)

	(Coro)
a-Aquí los olores        6
b-esparce el romero. 6
b-Por los aguaceros  6
a-renacen las flores.  6
a-Los versos mejores 6
b-son carupaneros.   6
	(Estrofa)
a-En un arrabal         6
b-del pueblo de Ahim,
b-vivía Joaquín        6
a-con fe celestial.    6
c-En ese lugar         6
d-fue donde nació,  6
d-por obra de Dios, 6
c-la estrella de mar. 6


Justo Moya

Es preciso especificar los casos de ejecución de estas variantes:


-El Coro canta la Quintilla, y el Solista interpreta una Cuarteta.


-El Solista canta la Decimilla, y el Coro interpreta una Cuarteta.


-El Coro canta la Octavilla, y el solista interpreta una Cuarteta.


  -El Solista canta una sextilla con versos octosílabos, y el Coro interpreta una Cuarteta                  con versos Hexasílabos.

-El Solista canta la Estrofa y el Coro la repite con otras notas (otro aire), empezando por los dos últimos versos del solista, luego la repite empezando por los dos primeros (Ver partitura: “Aguinaldo con luto”, de Luis Garelli).


En distintos casos de esta especie musical, pueden variar tanto el número de sílabas como la combinación de Rima Consonante (la más prolífica) con Versos Sueltos o Libres.


Se dan casos de aficionados que se “cuelan” o se “colean” en las parrandas e intentan improvisar en son de participar y atraer la atención. Generalmente, resulta una creación fuera de la variedad. Por ejemplo:

                                                            x- ¡Oh Niño Jesús,

                                                            x- déjate de broma!

                                                            x- ¡Dale su zapato

  x- a Omaira Gutiérrez!


Esta descontextualizada improvisación es reprochada por los improvisadores “naturales”, pero al mismo tiempo se transforma en relax, risa y algunas veces críticas fuertes de los cantores. A estos tipos de versos se les conoce como Versos de Pie Quebrado en la terminología lingüística, pero los cultores e improvisadores los llaman versos “grifos”. Para una mayor información sobre este tema desarrollado, consideramos que se debe consultar al Señor Olegario Villegas.


También es importante agregar que la zona Pariana, al igual que otros estados orientales, ha recibido últimamente grandes influencias del Aguinaldo margariteño a través de las producciones discográficas y presentaciones del Grupo “Los Topotopos”. Todas las agrupaciones y parrandas de esta zona sucrense desean tener la misma oportunidad de difusión para manifestar sus voces y creaciones. Vale la pena referir que cuando un Cultor Popular, cantor, compositor, leal y defensor a ultranza del “Aguinaldo de Verso Cuadrao”, oye la interpretación de otra persona o grupo con un estilo similar a “Los Topotopos”, su sana e ingenua crítica le hace sentenciar: “ese aguinaldo no está bien rimao ni tocao: ese es un aguinaldo topotopiao”. Esta frase fue captada por el autor de la presente obra en el encuentro aguinaldero en noviembre de 2005 en la ciudad de Carúpano. También debemos señalar que las influencias radiales y televisivas que tuvo el grupo “Los Tucusitos” desde Caracas sobre el resto del país fueron de bastante impacto. Lo importante destacar en este caso es la contribución que dieron a la difusión del Aguinaldo venezolano y la combatividad indirecta contra las costumbres exógenas que siempre han querido imponernos por encima de nuestros propios valores tradicionales.

Existe otra variedad, específicamente en la zona de Güiria, Municipio Valdez, en donde se interpretan algunos Aguinaldos en Patois (Patuá), ya que aún viven personas que recibieron de sus ancestros, por vía oral, el dialecto proveniente de las islas francesas (Créole), y además se hacen esfuerzos por conservar este legado lingüístico. Aún falta mucho por investigar, sobre todo en los pueblos y caseríos alejados de los centros urbanos, ya que, según nuestro criterio,  podrían existir otras variantes del Aguinaldo  en la zona pariana. Así mismo, esperamos haber contribuido en algo con el estudio, análisis, promoción y difusión de nuestras variedades aguinalderas. Por otra parte, y sin intención de caer en el “purismo” literario ni en la “asepsia” lingüística, ya que éstos pertenecen y son defendidos exclusivamente por sectores lingüísticos y literarios, estrictamente académicos, haremos una pequeña observación sobre una variante poética presente en la Rima Consonante (Cruzada o Alterna) utilizada en el Verso Cuadrao (bien sea en el Aguinaldo o en la Décima Espinela); nos referimos a algunas diferencias observadas en la culminación, o últimos sonidos de los versos (última sílaba del verso, a partir de la última vocal acentuada). A manera de recordatorio, tanto el Aguinaldo de Verso Cuadrao, como la Décima Espinela, deben tener estricta Rima Consonante; sin embargo, en ambos casos aparecen, muy a menudo, terminaciones de versos no completamente ceñidas a esta norma (aclaramos que no es una crítica desvalorizadora, sino una sana observación); por ejemplo:       
                      A
                                                            B
	Aves cantarinas    a

alzan ya su vuelo    b

y el azul del cielo     b

da espesa neblina.  a
	Musas del Folklor    a
ya vienen bajando    b
y al compositor         a
llegan inspirando.     b


En la estrofa A, los versos b-b (segundo y tercero) tienen Rima Consonante Cruzada con idéntica terminación (elo-elo); pero, los versos a-a (primero y cuarto) difieren en la terminación (inas-ina); en este caso, las normas poéticas “puristas” quizás la llamarían Estrofa de Rima Asonante; nosotros simplemente la llamaremos Rima Consonante Quasi-Perfecta. En la Estrofa B, de Rima Consonante Alterna, se observa idéntica terminación poética en la rima de sus versos: a-b (or-or) y a-b (ando-ando). A ésta la llamaremos Rima Consonante Perfecta. Varias pueden ser las causas, según nuestro parecer, de la primera “anomalía” (estrofa A), las cuales merecen ser investigadas, tales como: desconocimiento de algunas normas poéticas; impulso y predominio de la expresión anímica por encima de las normativas poéticas; escasa competencia lexical; rima forzada por el mensaje o contenido de la estrofa; entre otras. Pero, para el cultor popular eso es normal, ya que lo ha recibido de generación en generación, con supremacía de los sonidos de las vocales (a-e-i-o-u) sobre los sonidos de las letras consonantes para lograr la Rima Consonante. Recordemos, por ejemplo, que en el español de Venezuela casi nunca pronunciamos el sonido de la S al final de palabra; igualmente, muchas veces escribimos como pronunciamos y no como debe ser escrito. 
Para culminar el tema, agregaremos que los Versos Libres, Sueltos o Blancos, combinados con versos de Rima Consonante o Asonante, permiten una mayor libertad expresiva, ya que el poeta o compositor dispone de vocablos que le permiten ampliar el mundo conceptual, afectivo y sensorial, y liberar el mensaje que intenta transmitir. Por otra parte, la estricta Rima Consonante (Cruzada o Alterna) limita al Cultor Popular en el campo lexical, expresivo y sensorial, e impide expresar a cabalidad los mensajes que desea propagar; aún más si desconocen las normas y técnicas para la elaboración de los versos con Rima Consonante Perfecta. Sin embargo, esta rima es considerada como la más difícil, artística y hermosa; opinión que compartimos plenamente; pero, por esta hermosa verdad, no podemos obviar, excluir o limitar a las otras posibilidades poéticas presentes en el Aguinaldo Tradicional Pariano, mucho menos a las elaboradas en el resto del país. Además, y en atención a las muestras analizadas, tanto en este trabajo como en otros anteriores, se demuestra que la diversidad poética y musical enriquece nuestra lengua, fortalece los valores y enaltece el patrimonio cultural tradicional venezolano.
Orientaciones Didácticas para el uso del Aguinaldo en el Aula.

El Aguinaldo religioso y el profano, como fuentes de información y recursos didácticos, y así lo hemos especificado, comentado y sugerido en otras obras, son especies poético-musicales tradicionales que nos permiten abordar muchos elementos de carácter histórico, religioso, social, cultural, musical, lingüístico, existencial, educativo y hasta filosófico. En este sentido, y dándoles carácter estratégico educativo, podemos tratar los siguientes aspectos:
6.6. El Aguinaldo como Fuente de Información y Recurso de Formación.


Por sus contenidos, composición y ejecución musical, podemos abordarlo y utilizarlo para lograr conocimientos relacionados con lo siguiente:

A) Información: sobre los procesos y épocas con características específicas relacionadas con la historia de la humanidad;  el Cristianismo (nacimiento, luchas, desarrollo, expansión, hegemonía, divisiones); cambios sociales, políticos, religiosos, culturales e ideológicos.
B) Formación: 1. Estudio, análisis, rescate y afianzamiento sobre los valores identitarios, religiosos, filosóficos, familiares, culturales (costumbres, artes, creación poético-musical religiosa y profana, normas, tradiciones), sociales, históricos y educativos. 2. Estudio y enseñanza de la Lengua Materna: Sincronía, Diacronía, Niveles (culto, arcaico, coloquial, técnico, especializado, literario) y Modalidades (giros, frases, refranes, entonación, dicción, otros), contrastando con los usos nacionales, regionales, locales y sectoriales.
6.7. Inducción para formación de Facilitadores. Estimulación y Motivación Institucional. Debates Dirigidos y Torbellino de Ideas sobre:
¿Por qué el estudio del Aguinaldo?


Importancia. Tradición. Valores (históricos, culturales, musicales, poéticos, literarios, religiosos y tradicionales. Villancico. Aguinaldo. Parranda. Variedades Aguinalderas nacionales, regionales, sub-regionales y locales. Relatos de experiencias y vivencias.
¿Para qué el estudio del Aguinaldo?


Fines. Objetivos. Efectividad educativa integral. Empatía e identidad local, regional, nacional, universal.

¿Cómo debe abordarse el estudio del Aguinaldo?


Investigación, lecturas, compilación, sistematización, análisis, registros, otros.

¿Con cuáles recursos?

Recursos materiales: material bibliográfico, talleres, muestras de especies musicales. Recursos humanos: cultores (músicos, cantores y compositores), docentes, alumnos, personal obrero, administrativo, padres y representantes. Recursos institucionales: instituciones educativas, sociales, religiosas, políticas y culturales.

¿Cómo inducir al docente?


Experiencias (profesionales y académicas). Vivencias (hogar, comunidad, eventos, otros). Estrategias metodológicas (técnicas, recursos, evaluación). Modelos (proyectos tecnológicos). Promoción y difusión (planes de acción).
¿Cómo inducir a los estudiantes?

Niveles, etapas, modalidades. El Aguinaldo en el aula. Estrategias, técnicas, recursos, Inclusión de Padres y Representantes.
¿Cuáles aportes se esperan?


Formación Cultural. Desarrollo de la Creatividad e innovación (composición). Torbellino de ideas. Retro alimentación. Diseños tecnológicos Grupales e Individuales. Micro clases. Demostraciones. Conclusiones y Recomendaciones. Inclusión de Cultores Populares, comunidad en general e instituciones públicas y privadas. Formación de Parrandas con itinerarios en Misas de Aguinaldos, animación callejera y visitas hogareñas. Encuentros parranderos públicos. Producción discográfica.
¿Cómo serán los Cronogramas y Talleres?

Participantes, fechas, espacios, aportes institucionales, costos, otros. Estudio poético, musical, lingüístico, cultural, religioso e histórico del Aguinaldo. Orientaciones Didácticas. Diseños Tecnológicos grupales e individuales. Exposiciones y Demostraciones. Formación de Parrandas Aguinalderas. Rescate de Tradiciones Navideñas. Valores e identidad.

6.8. Muestras Analíticas:

A continuación, seleccionaremos veinte Aguinaldos para su uso didáctico en el sistema educativo. Aclaramos e insistimos en que el tratamiento y aplicación didáctica de cualquier especie musical depende de la realidad socio-cultural, Nivel, Modalidad, Grado y contenidos a tratar, relacionados con el Proyecto General y el Proyecto de Aula (a este respecto, recomendamos leer la obra del mismo autor: “La Canción como Recurso Didáctico”); por lo tanto, las siguientes muestras seleccionadas, tratadas por orden cronológico de las festividades pre navideñas, navideñas y post navideñas, no son una receta sino una sugerencia que puede ser modificada, adaptada o sustituida en atención a los objetivos y fines planificados. A este respecto, tenemos:
Muestra No. 1                          Aguinaldo Pariano     (Combinación de Rima)

                                                                  Coro

a-Con la rima varia           6
b-de mi versación       5+1=6

b-guarda tradición      5+1=6

a-mi aguinaldo en Paria.     6
	I

6-Vengan, estudiantes, -a
5+1=6 oigan mi versar -b
5+1=6 aquí en El Pilar -b
6-como era antes.        -a
IV

De sílabas seis,   

consonante rima,

y el Cuatro se afina
con musical ley.
	II

Clara y necesaria

es la tradición

y con la emoción

de aguinaldo en Paria.

V

Si es de rima alterna,

o también cruzada,

con voz animada

se hace pascua eterna.
	III

Con parianos versos

canto con honor

como buen cantor

de fulgores tersos.

VI

Si en rola se canta,

se le agrega coro

y con gran decoro

todo el mundo aguanta.



Podemos notar que en la Muestra No.1 existe una importante información alusiva al Aguinaldo pariano como especie tradicional decembrina (Coro); mientras que en las Estrofas se explicita la forma de su elaboración poética, instrumento musical utilizado (el Cuatro) y ejecución (canto) en la subregión sucrense. Su estructura poética: Cuartetas con Rima Consonante Cruzada, y una estrofa de Rima Asonante Cruzada (Estrofa IV).
Muestra No. 2          ¡Ya huele a diciembre!  (Octavilla-Rima Consonante Cruzada)
	                    (Coro)

a-Ya huele a diciembre;

b-surgen sus olores,

b-abren bellas flores
a-el mes de noviembre.

c-Preparan sus versos
d-os regios cantores,

d-colmados de amores
c-hacia el universo.
III

Con gran alegría,

bardos se levantan;

pajaritos cantan,

pues, viene el Mesías.

Una fresca brisa

anuncia la pascua,

y el Cuatro y Charrasca

su sonar avisan.
	I

El Gallo vecino,

de lindo plumaje,

envía un mensaje

al sol matutino.

Los campos floridos

extienden su manto,

y ensayan su canto

  aves en sus nidos.
IV

Preparan tambores,

Furros y Maracas;

las hojas de hallacas

esparcen olores.

Se siente cariño

en tardes serenas;

se olvidan las penas

con cantos al Niño.
	II

Se oyen campanadas,

teñidas de ensueños,

y aires navideños

por las enramadas.

Despiertan las flores

de pétalos tersos

y tejen sus versos

ya los trovadores.
V

Con la canturía

se va la pereza;

muere la tristeza,

nace la alegría.

Se siente el festín

y olores a vinos;

inquietos cochinos

presagian su fin.


Prof. Bladimir J. Aguilera O.
Esta Muestra contienen elementos preparativos que anuncian la pronta llegada del mes de diciembre: alegría, flores, olores, composiciones y ensayos aguinalderos, instrumentos musicales, preparación de bebidas. Es una variedad del Aguinaldo Pariano (Estado Sucre), cuyas estrofas son Octavillas, estructuradas con Versos Hexasílabos. Clase de Rima: Consonante .Tipo de Rima: Cruzada (a-b-b-a).
Los anuncios y preparativos especificados en esta muestra, la idea de ampliar la trascendencia aguinaldera tradicional, y el impacto social, educativo, cultural y religioso que se produciría, nos animan a incluir y analizar otras muestras no tradicionales y otras tradicionales desaparecidas. Recordemos que desde el mes de septiembre, especialmente en Venezuela, se difunde música navideña por las emisoras de radio (entusiasmo y anuncio pre-navideños), y en las instituciones escolares se comienzan a organizar parrandones escolares. Por consiguiente, durante esas actividades deberían incluirse cantos navideños de otras figuras religioso-cristianas, tales como Santa Cecilia (22 de noviembre), Santa Bárbara (4 de diciembre), La Divina Concepción (8 de diciembre), Santa Lucía (13 de diciembre), San Benito (27 de diciembre), Los Santos Inocentes (28 de diciembre), Los Reyes Magos (6 de enero), La Divina Pastora (14 de enero), Santa Inés (21 de enero) y La Candelaria (2 de febrero). En épocas pasadas, y en distintos pueblos de Venezuela, a estos últimos se les dedicaban parrandas y diversiones en sus respectivas fechas de celebración. A tal efecto, veamos las siguientes:
Muestra No. 3      Aguinaldo a Santa Cecilia

	               Coro

a-Cecilia es Patrona 6
b-de música y canto 6
a-que el pueblo pregona 6
b-en su día santo. 6
III

Santa, te entregaste,

plena de bondad,

y a Dios consagraste

tu virginidad.

IV

Fuiste mártir Santa

del amor de Dios,

y entre pena tanta

se esparció tu voz.

V

Ángel del Señor
velaba por ti,

y brindaste amor
al pueblo infeliz.
	                     I

a-Celebro en noviembre, 6

b-día veintidós, 5+1=6

a-y sigo en diciembre 6

b-con el Niño Dios. 5+1=6

VI

A Dios prometiste

entrega total,

y, fiel, le cumpliste

con amor filial.

VII

Fuiste forjadora

de la cristiandad.

Hoy, se rememora

tu fidelidad.

VIII

El Músico canta

a tu inspiración,

¡Oh, Cecilia Santa,

con gusto y pasión!
	                II

a-Vienes de familia  6
b-Patricia de Roma; 6
a-y fuiste, Cecilia, 6
b-cual santa paloma. 6
IX

¡Oh, Santa Cecilia,

alegres andamos!

 Un canto  y vigilia,

felices, te damos.

X

Virgen, apareces

plena de bondad,

y un canto mereces 

en la navidad.

Autor: Bladimir Aguilera


Esta muestra forma parte de nuestra propuesta para incorporar otras figuras religiosa-cristianas en los cantos populares y, específicamente, en el Aguinaldo Tradicional y Popular. Santa Cecilia, por ser Patrona de los Músicos, y dada su significación e importancia histórica, merece ser, no solamente venerada sino exaltada en las composiciones musicales. Precisamente, y dada la fecha de celebración, 22 de noviembre, próxima a la llegada de diciembre, se hace oportuna esta idea de dedicarle aguinaldos. La Muestra está estructurada por once Estrofas o Cuartetas de Versos Hexasílabos, con Rima Consonante (ona-ona/anto-anto) y Alterna (a-b-a-b), con excepción de la estrofa V, en la cual se combina Rima Consonante (or-or) con Rima Asonante (i-iz). Toda la muestra brinda información sobre los orígenes, significación, importancia, patronazgo, celebración, simbología, trascendencia histórica y religioso-cristiana de Santa Cecilia.
Muestra No. 4             Parrandón Navideño      Tipo de Rima: Alterna (a-b-a-b)
                                                        Coro

                                                        a- Ya llegó diciembre, 6

                                            b- vamos a cantar 5+1=6

                                            a-versos muy alegres 6

                                            b-para parrandear 5+1=6

	I

a-   Afinen el Cuatro,

b-suenen las Maracas,

a-  preparen los platos
b-    para las hallacas.

II

Prueben la garganta,

suenen el tambor;

y si el cuerpo aguanta,

salga el parrandón.
	III

 Cantemos en coro,

con mucha emoción,

   y viva el decoro
  de este parrandón.

IV

 Brille el Nacimiento
con mucho esplendor,

  y lo alegre el canto
   de este parrandón.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.

El Coro anuncia la llegada del mes de diciembre. Este anuncio produce un efecto motivador, alegre y entusiasta que invita a realizar los preparativos para las festividades navideñas. El Tipo de Rima de todo el Aguinaldo (Coro y Estrofas) es Alterna (a-b-a-b). La Clase de Rima varía en las Estrofas (Asonante y Consonante), con sus respectivas combinaciones; a saber: En el Coro, los versos impares (1 y 3) tienen Rima Asonante (embre-egres), mientras que los versos pares (2 y 4) tienen Rima Consonante (ar-ar). En la Estrofa I, los versos impares tienen Rima Asonante (atro-atos), y los versos pares tienen Rima Consonante (acas-acas). En la Estrofa II, los versos impares tienen Rima Consonante (anta-anta), y los versos pares tienen Rima Asonante (or-ón). En la Estrofa III, los versos impares tienen Rima Consonante (oro-oro), igualmente los versos pares (ón-ón). En la Estrofa IV, existe otro tipo de combinación, ya que los versos impares son Versos Libres (ento-anto), es decir no riman; mientras que los versos pares tienen Rima Asonante (or-ón).

El análisis anterior indica que: a) el autor puso mayor énfasis en los efectos emotivos (alegría, entusiasmo y expresión tradicional) que en el cumplimiento estricto de las normas literarias académicas (Rima y ordenamiento poético estricto); y b) la variedad y posibilidades de combinaciones poéticas existentes para expresar y comunicar un mensaje cargado de emotividad decembrina.
Muestra No. 5                        Aguinaldo a Santa Bárbara     (Combinación de Rimas)
Coro

                                                              a-Nació Santa Bárbara,

                                                              b-cual albo capuz,

                                                              a-y en aguas del Mármara
                                                              b-se esparció su luz.
	I

Cuatro de diciembre,

fue tu natal día;

y desde noviembre
surge la alegría.

IV

Palma de martirio
y resurrección
luces con delirio
y gran resplandor.

V

Tu cuerpo provisto
de rojizo manto,

la sangre de Cristo
emula, sin llanto.


	II

Dióscoro, tu padre,

raudo, te inmoló;

resignada madre,

triste, te lloró.

VI

Fuiste defensora
de la cristiandad,

por eso te adora
hoy la humanidad.
VII

Eres gran ejemplo
de lucha y victoria;

hoy estás en templo
de sagrada gloria.


	III

Tu lar Nicomedia,

pueblo de Turquía,

vivió la tragedia

y a ti redimía.

VIII

Al rayo y al trueno,

calmas de verdad;

y amainas, ¡qué bueno!

la gran tempestad.

IX

Pedimos, en pleno,

paz y hermandad,

con canto sereno

de la Navidad.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.
  El Día de Santa Bárbara, fecha natal de la misma, se celebra el 4 de diciembre de cada año en muchos países del mundo. En algunos estados de Venezuela, también se celebra esta fecha y muchos pueblos llevan su nombre (Ejemplo: Santa Bárbara del Zulia). En el caso de El Pilar, Municipio Benítez, Estado Sucre, varias personas devotas y grupos religiosos católicos, efectúan misas y rezos esta celebración. En algunas casas de El Pilar, está presente un altar con la imagen de esta Virgen, a las mismas acuden devotos y grupos religiosos durante el día y la noche, para rezar y compartir sanamente, incluyendo fuegos artificiales. En este pueblo está presente la imagen en las casas de la Profesora Argelia Muñoz de Salazar y el Señor Félix Marcano (sector La Pica). Sobre este particular, y en aras de contribuir con magnificar esta fecha religiosa tradicional, hemos elaborado el presente Aguinaldo, ya que se enmarca en los comienzos de los días decembrinos aguinalderos. Veamos un ligero análisis del mismo, con sus características de narración e información histórico-religiosa. 
De Versos Hexasílabos, la estrofa del Coro está estructurada por 4 versos  (Cuarteta) de de Rima Asonante (los versos impares: árbara-ármara) y de Rima Consonante (los versos pares: uz-uz). Se indica el espacio marítimo donde nació Santa Bárbara (cerca del Mar del Mármara, Turquía). Todas las Estrofas tienen Rima Consonante Alterna, con excepción de la Estrofa IV, la cual tiene Rima Consonante (irio-irio), combinada con Rima Asonante (ón-or), y el tipo de Rima es Alterna (a-b-a-b). En la Estrofa I, se expresa el día del natalicio de Santa Bárbara y los primeros indicios de entusiasmo y preparativos para la celebración. En la Estrofa II, se señala la ascendencia de la Virgen, hija del Rey Dióscoro, quien la encerró en una torre y luego la decapitó por convertirse en cristiana. En la Estrofa III, se especifica el pueblo donde nació, creció y murió: Nicomedia, Turquía. En el resto de las Estrofas, se describen su simbología, trascendencia y legado religioso-cristiano. No se logró la Rima Consonante Perfecta ni en el Coro ni en la Estrofa IV porque al autor le interesó más la información histórica-religiosa que la perfección poética; en todo caso, es poesía con mayor libertad expresiva e informativa.
       Muestra No. 6     Aguinaldo a la Inmaculada Concepción  (Rima Consonante Alterna)
	Coro

  a-¡Oh, Virgen María!
b-¡Oh, Inmaculada!

a-¡Mujer pura y pía!

    b-¡Virgen Consagrada!

I

En diciembre, ocho,

es celebración,

con o sin trasnocho,

de La Concepción.

II

Libre de pecado

y de todo mal,

te has consagrado

pura y virginal.
	III

Surge procesión

con gran alegría,

por la concepción 

de Virgen María.

IV

Al cuerpo ceñido,

para tu grandeza,

tu albo vestido

te da la pureza.

V

Lindo manto azul

tu traje adornaba,

cual cielo de tul,

regia Inmaculada.
	VI

Ángeles niñitos,

a tu alrededor,

sonríen, benditos,

colmados de amor.

VII

¡Oh, Virgen mereces

vida consagrada!

Pura permaneces

e inmaculada.

VIII

Aguinaldo canto

con gran emoción.

Dame, con tu encanto,

purificación.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.


La celebración de la Concepción  de la Inmaculada Virgen María se realiza en distintos días y meses del año, según el país. En Venezuela se celebra el 8 de diciembre, como se reseña en la Estrofa I. En el Coro se hace una exaltación a la Virgen María por su concepción del Niño Jesús, con pureza, virginidad y consagración, sin la intervención del hombre. Es decir, la concepción de un niño por intervención divina. En las Estrofas, se hace una descripción del estado religioso de la Virgen, de su celebración, de su indumentaria y, finalmente, la devoción y pedido de favores espirituales de los feligreses. Todas las Estrofas están formadas por Versos Hexasílabos, con Rima Consonante (ía-ada-ía-ada) Alterna (a-b-a-b).

        Muestra No 7                         Aguinaldo a Santa Lucía       (Rima Consonante Cruzada)
	Coro

 a-A Santa Lucía 

   b-vamos a cantar
b-para celebrar

  
 a-en su santo día.

I

III

En noviembre, un manto

labran con amor,

y con gran fervor,

en diciembre un canto.

IV

Una Santa Misa

hacen en su honor;

rosario  de amor

se ve en su sonrisa.


	I
         a-De diciembre, el trece
b-se celebra el día
b-de Santa Lucía,

a-y bella aparece.

V

Ya Santa Lucía

nos da su candor,

con paz y amor

de noche y de día.

VI

Cunden la alegría,

floridos detalles

y rezo en las calles

por Santa Lucía.


	II

       a-Luce en diestra mano  
       b-Palma de Victoria
       b-para luz y gloria
       a-del mortal humano.
VII

Aguinaldo canto,

lleno de emoción,

con mi parrandón

en tu día santo.

VIII

La felicidad,

danos  en tu día,

¡Oh Santa Lucía!,

¡ya es la Navidad.



El 13 de diciembre, se celebra el día de Santa Lucía, específicamente en el pueblo de Tunapuí, capital del Municipio Libertador, Estado Sucre. Anteriormente, se celebraba el Día de San Juan Bautista (24 de junio); pero, por iniciativas eclesiásticas y de grupos religiosos católicos, actualmente se le da preponderancia a Santa Lucía. A tal efecto, Se le rinde homenaje con misas, festejos en las calles, comidas, bebidas y actos especiales. Se efectúan actos culturales; los cultores populares le dedican versos, canciones y galerón; y, por ser el mes de diciembre, se cantan aguinaldos. Esta muestra fue elaborada por el autor de la presente obra con la finalidad de informar sobre este importante evento religioso-cultural local; cooperar con la tradición aguinaldera de esta subregión sucrense, con sus peculiares características; e incluirla en nuestras intenciones didácticas para su aplicación en el aula.

En efecto, esta Muestra No.7 presenta cuatro aspectos muy importantes de información y formación didáctica: a) los preparativos religiosos; b) el relato implícito de la fecha de celebración, organización y desarrollo de los actos  (religiosos y profanos) que se efectúan durante la misma; c) la estructura poética de los versos (Hexasílabos con Rima Consonante Cruzada); y d) las características de las Estrofas: pertenecen a la estructura tradicional del Aguinaldo Pariano de Verso Cuadrao (Cuarteta y características explicadas en esta obra, en el subtítulo 6.3. El Aguinaldo de Verso Cuadrao), por ser de cuatro Versos Hexasílabos (6 sílabas Métricas), con Rima Consonante  (ía-ar-ar-ía) y Cruzada (a-b-b-a), en este caso.
        Muestra No. 8                         Parrandón Escolar     (Combinación de Rimas)

	Coro

          a-Suena el Parrandón
b-de los escolares
    a-llenos de emoción,

   b-versos y cantares.

I

  a-Las Instituciones
b-de la educación
    b-cantan con pasión
  a-a las tradiciones.

VI

Con gran relucir,

Parrandones vienen,

y Aguinaldos tienen

para compartir.


	II

Las escuelas cantan

con ritmo febril,

voz estudiantil

y versos que encantan.

III

Hoy los estudiantes

cantan con candor

colmando de amor

al Niñito Infante.

VII

Con gusto y amores,

empeño y fervor,

rinden gran honor

a dignos cultores.


	IV

Siempre están presentes

plácidos cantares

también los versares

de dignos Docentes.

V

Grupos Escolares

Parrandones lucen;

Navidad traslucen

sus regios cantares.

VIII

¡Qué felicidad

brilla en El Pilar

con canto escolar

en la Navidad!


Esta Muestra corresponde al Aguinaldo de Verso Cuadrao (Rima Consonante, Cruzada y Alterna), variedad tradicional del Aguinaldo interpretado en la zona pariana. Esta pieza fue elaborada para cumplir con los propósitos siguientes: a) darle un carácter didáctico (relato, información y formación); b) contribuir con la difusión de esta variedad aguinaldera de Paria; c) Rendir honor a los Parrandones Escolares y a los Cultores (Creadores y Cantores de Aguinaldos); d) exaltar las acciones y actuaciones culturales institucionales, docentes y estudiantiles (Municipios Escolares, Alcaldías, Escuelas y Liceos); e) dejar constancia concreta de la actividad cultural-educativa decembrina. Estos propósitos se pueden apreciar en los contenidos del Coro y las Estrofas. Además, como se especifica en la Estrofa VI, estos eventos permiten el encuentro y compartir de las distintas instituciones educativas y grupos culturales locales.
Por otra parte, en la Estrofa VII se hace alusión a los homenajes que se hacen en cada evento aguinaldero a Cultores Populares designados por el Municipio Escolar; mientras que en la Estrofa VIII, se manifiesta el impacto cultural tradicional y de alegría que los eventos aguinalderos causan a las Instituciones, Cultores, Padres, Representantes, Docentes, Estudiantes y Comunidad en general. Los Versos del Coro y de las Estrofas son Hexasílabos (6 Sílabas Métricas) y la Clase de Rima es Consonante (ón-ares-ón-ares y ones-ón-ón-ones). El Tipo de Rima es Alterna en el Coro (a-b-a-b) y Cruzada en las Estrofas (a-b-b-a).

       Muestra No. 9              ¡Vamos a la Misa de Aguinaldo!
                                                                  Coro

A-¡Vamos, vamos a la Misa de Aguinaldo! 12

B-Las campanas nos invitan a rezar.       11+1=12

A-Ya despiertan los gallos al vecindario.           12

B-¡Vamos todos con alegre parrandear!  11+1=12

	I

A-Despierten todos, amigos cristianos,       11

B-Levantemos  a los vecinitos ya.     11+1=12

A-Salgan pronto, mis queridos hermanos,   11

B-que ha llegado la bendita Navidad 11+1=12
II

Vayamos juntos a la Santa Misa
en la mañana que estrellada bien está.

La alegría y refrescante brisa
son festejos  por la gran natividad.
	III

Se oyen  las voces, también el susurro,

de maracas, el Cuatro y el tambor;

la charrasca adorna con el furro

la parranda que canta con gran furor.
IV

Y al salir de la cristiana misa,

formaremos un alegre parrandón.

Cantaremos con alegre sonrisa
en pesebres de la grata tradición.


Esta muestra presenta características distintivas en cuanto al número de Sílabas Métricas: versos de Arte Mayor: Endecasílabos (11) y Dodecasílabos (12). El Coro, con Versos Endecasílabos, combina la Clase de Rima Asonante (primero y tercer versos: aldo-ario) con la Clase de Rima Consonante (segundo y cuarto: ar-ar). En las Cuartetas I y II, existe combinación de Rima Consonante (versos primero y tercero) con Rima Asonante (versos segundo y cuarto); mientras que en las Estrofas III y IV la Clase de Rima es estrictamente Consonante: urro-or-urro-or e isa-ón-isa-ón. Tanto en el Coro como en las Estrofas, el Tipo de Rima es Alterna (A-B-A-B). 
Por otra parte, y en cuanto a los elementos explícitos e implícitos de este aguinaldo, el compositor se detiene más en el contenido de las estrofas, ya que importa, primordialmente, especificar el llamado a las Misas de Aguinaldo y describir el proceso tradicional de asistir a las mismas y expresar  alegría y entusiasmo musical con parrandas, antes y después del acto religioso. Además, existe una intención final de contribuir con la conservación y difusión de esta tradición navideña. Es importante tratar este aguinaldo para entusiasmar a los estudiantes y docentes a organizar parrandas y difundir el llamado para asistir a las Misas de Aguinaldo, como tradición religioso-cristiana y popular.
 Muestra No. 10                               Espíritu Navideño  (Combinación de Estrofas y Rimas)
	                     Coro

      a-Espíritu Navideño,  8

      b-que llegas en navidad, 7+1=8

      a-haz ya real nuestro sueño  8

      a-de amor y felicidad. 7+1=8
                            I

Diciembre, veintiuno,

viene de verdad
a traer, seguro,

linda Navidad.

II

¡Ya llegó el Espíritu  7-1=6
de la Navidad!  5+1=6
y anuncia con ímpetu  7-1=6
la Natividad.  5+1=6
	III

Vino con cariño,

radiante de luz,

esperando al Niño
Bendito Jesús.

IV

Espíritu Santo,

brinda tu esplendor,

y culmine el llanto.

¡Que abunde el amor!

V

Espíritu alegre,

pleno de hermandad,

alumbra el pesebre

de la cristiandad.
	VI

Con tu fiel regreso,

surge la alabanza,

y se esparce un rezo

de fe y esperanza.

VII

Espíritu, eres

en la Navidad,

sonrisa, placeres,

paz y gran bondad.

VIII

Espíritu Santo,

de la Navidad,

yo te brindo un canto
de felicidad.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.
En la Muestra No. 10, referida al Espíritu de la Navidad,  existen combinaciones de estrofas y Rimas diversas. La misma está estructurada por una Estrofa (Cuarteta) de Versos Octosílabos (Coro), con Rima Consonante (eño-ad-eño-ad) Alterna (a-b-a-b) y ocho Cuartetas, para el Solista, de Versos Hexasílabos, con combinación de Rimas Consonante y Asonante en las Estrofas I, II y V; mientras que las Estrofas III, IV, VI, VII y VIII tienen estricta Rima Consonante y Alterna. En esta muestra, se expresa, sobre todo, la alegría de la entrada de la Navidad (21 de diciembre), los ansiosos deseos de amor, unión y hermandad; además, se manifiesta el entusiasmo y el canto por la celebración del nacimiento del Niño Jesús.
Muestra No. 11                            ¡Abran el Portal!
	Coro

a-¡Abran el portal,

b- radiante de luz,

a- que es día natal
b- del Niño Jesús.

I

Guiados por la estrella
de Jerusalén,

se ve en noche bella
al Niño en Belén.

II

A ofrendar halagos

para el niño Rey,

van los Reyes Magos

en sagrada grey.


	III

Brilla la alegría
del Niño en pesebre,

con aguinaldía
de este coro alegre.

IV

Mi parranda, en versos,

les vino a cantar

aguinaldos tersos

para celebrar.

V

En la Noche Buena

hay felicidad

y luna serena

de la Navidad.


	VI

Brindo mi cantar

con versos de luz,

notas de arrullar

al Niño Jesús.

VII

Crece la amistad

y reina el amor

en la Navidad

con todo fervor.



En el Coro se hace un llamado a la gente para que abran sus puertas el 24 de diciembre para recibir con alegría y amor el Nacimiento del Niño Jesús y a los cantores y parrandas que visitan los hogares. El lenguaje utilizado es culto, idealizado por las Estrofas I y II, impregnadas de historia religiosa. Toda la muestra está constituida por versos Hexasílabos y Rima Consonante Alterna (a-b-a-b), con excepción de la Estrofa III en la cual se combina la Rima Consonante en los versos impares (ía-ía) con la Rima Asonante (ebre-egre).
        Muestra No. 12                         ¡Oh Niño Jesús!  (Rima Consonante Alterna)
	Coro

¡Oh, Niño Jesús! -a
con tu relicario,   -b
esparce tu luz     -a
por el vecindario.-b

I

¡Oh, Niño bendito!

danos tu bondad,

como regalito
  de la Navidad.
	II

¡Oh, Niño de amor!

danos tu alegría
y voz al cantor
en la aguinaldía.
III

¡Oh, Niñito Santo!

danos humildad

y un hermoso canto

de felicidad.
	IV

¡Oh, Niño Jesús!

danos tu cariño,

amor, vida y luz

de inocente niño.
V

¡Oh, Niño de paz!

y de santa historia,

cubre nuestra faz

  de sagrada gloria.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.
La Muestra No. 12 está dirigida específicamente a alabanzas y peticiones al Niño Jesús, elementos tradicionales religiosos navideños. Los niños comienzan a expresar sus deseos de recibir regalos y los adultos piden bendiciones, cariño y protección. En ambos casos se expresa la alegría por la próxima venida del Niño Jesús. Tanto en el Coro (ús-ario-uz-ario) como en las Estrofas (ito-ad-ito-ad), existe la Rima Consonante Alterna (a-b-a-b).

En El Pilar, Municipio Benítez, fue introducida la Pérdida y Búsqueda del Niño, como variante de La Paradura del Niño Jesús: esta manifestación religioso-cristiana tradicional,  específica de los estados Trujillo y Mérida (Robo y Búsqueda del Niño) y celebrada el 1º  de enero (Año Nuevo), merece una atención especial, ya que fue introducida en el pueblo de El Pilar, el año de 1980, por iniciativa y organización de la señora Pastora Rodríguez de Moya (Pastorita), devota católica de la localidad (fallecida), conjuntamente con el entonces Cura Párroco Roy. Posteriormente, la presencia del Presbítero Manuel Mogollón en la Iglesia de esta localidad contribuyó con la continuidad de esta manifestación andina. Actualmente, la continúa celebrando un grupo de señoras mayores de edad, catequistas, devotas e integrantes de la Hermandad del Santísimo del Santuario “Nuestra Señora del Pilar” y algunas de las miembros de la Fundación Cultural “Las Muchachonas” de El Pilar, el 6 de enero (día de Reyes) o el 21 del mismo mes (día de Santa Inés), dependiendo del acuerdo entre las organizadoras y el Cura Párroco de turno. Sobre este particular, presentamos una muestra de un Aguinaldo creado especialmente para esta actividad:
        Muestra No. 13       La búsqueda del Niño (Rima Consonante Cruzada)
	I

      a-¡Oh, Dios redimido!,

b-vamos a buscar,

     b-hoy, en cada hogar,

a-al Niño perdido.

II

Nos pidió María

buscar a su Niño;

pues, sin su cariño,

vivir no podría.

III

El Niño perdido

necesita amor,

y siente temor

solito y rendido.
	          Coro

           a-Buscamos al Niño,

           b-hijo de María,

           b-tarde, noche y día,

           a-plenos de cariño.


	IV

El Niño inocente,

solo y desvalido,

triste y afligido,

hoy no está presente.

V

Desaparecido.

el Niñito está;

aparecerá

puro y bendecido.

VI

Si el Niño aparece,

¡qué felicidad!

Feliz Navidad

el mundo merece.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.
De Versos Hexasílabos, esta muestra está referida al tema de algunas regiones de Venezuela, en donde se celebra con cantos navideños la pérdida, la paradura y la búsqueda del Niño Jesús, producto de la invención e imaginación creativa de los colectivos religioso-cristianos. Esto contribuye a dar mayor realce, variedad y colorido a las festividades navideñas tradicionales. La fecha de celebración de esta etapa decembrina varía en los distintos estados, en atención a las decisiones grupales-religiosas que se encargan de llevarla a efecto (diciembre o enero). Todas las Estrofas están estructuradas por versos de estricta Rima Consonante (iño-iño-ía-ía) y Cruzada (a-b-b-a).
  Muestra No. 14                     Aguinaldo a San Benito

	            Coro

a-Traes, San Benito,

b-gran felicidad
a-al pueblo bendito
b-en la navidad.

Al pueblo bendito,

en la navidad,

traes, San Benito,

gran felicidad.

I

Veintisiete es
de diciembre el día:

celebra tu tez,

la feligresía.

II

Fuiste Santo puro

de la rectitud;

triunfante y seguro

en la esclavitud.

	III

Negro Santo eres

pleno de valor,

y siempre prefieres

brindar mucho amor.

IV

De la esclavitud

a la cristiandad,

surgió la virtud

y la libertad.

V

¡Oh Santo bendito! 

¡Oh Santo creyente!

¡Sálvanos, Benito,

ya de la serpiente!

VI

Cantamos unidos

por tu buena acción,

y somos ungidos

de fe y oración.
	VII

Santo Negro fuiste

de orgullo y honor

y al pueblo viniste

colmado de amor.

VIII

Con tu ascendencia

de África sufrida,

dejas descendencia

cristiana y querida.

IX

Eres gran ejemplo

de lucha y valor,

por eso tu templo

se llena de amor.

X

Aguinaldo canto

con felicidad

a Benito Santo

en la Navidad.




Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.

A continuación, explicaremos algunas razones por las cuales hemos incorporado este Aguinaldo a nuestra propuesta didáctica, tal como lo hicimos con Santa Lucía, Santa Bárbara y otros cantos conexos: a) el 27 de diciembre se celebra y festeja a San Benito (El Primer Santo Negro) en algunas regiones de Venezuela (Zulia, Miranda y otros) con bailes, misas, rezos, cantos, parrandas y ferias; b) precisamente, esta fecha coincide con el período navideño decembrino; c) esta tradición forma parte del acervo cultural tradicional y popular la cual se celebra un día antes de la celebración de Los Inocentes (28 de diciembre); e) Se hace necesario profundizar en el rescate, revalorización y afianzamientos de nuestros valores y producciones tradicionales y populares, tanto religiosos como profanos; f) brindar información histórica, religiosa y socio-cultural nacional, regional y local; g) llevar hasta las instituciones educativas nuestra propuesta.

Todas las estrofas están estructuradas por Cuartetas de Versos Hexasílabos, con Rima Consonante (ito-ad-ito-ad / e-ía-e-ía) Alterna (a-b-a-b). Todo el Aguinaldo es una fuente de información sobre el referido Santo y los clamores de los creyentes pidiendo paz, amor, felicidad y salvación física y espiritual. La Estrofa del Coro se repite con inversión de los versos; es decir, los dos últimos y luego los dos primeros.
  Muestra No. 15                      El Día de Los Inocentes    (Combinación de Rimas)

	I

a-   Es tradicional,

b-téngalo presente,

a- hay que celebrar
b-  a los Inocentes.

II

Santos de verdad

fueron inocentes,

y en la Navidad

nunca están ausentes.
V

Con versos de antaño

el canto amanece;

inocente engaño

nadie se merece.


	Coro

Queremos cantar,

hacernos presentes,

para recordar
a los Inocentes.
	III

Veintiocho es el día

   de celebración,

  con gran alegría

   en la población.

IV

Es el santo día

de la ingenuidad;

sigue la alegría

de la Navidad.
VI

Si ofrecen el cielo,

así de repente,

oye con recelo:

¡no seas inocente!


Esta muestra, de versos Hexasílabos, es un llamado a rescatar la tradición de celebrar el Día de los Inocentes, el 28 de diciembre de cada año. En esta fecha, como lo comentamos anteriormente, se organizaban parrandas y se hacían bromas con elementos de exageración, y se decía: ¡Inocentemente!, o ¡Caíste por Inocente! Es decir, un engaño sano, ingenuo e inocente como su nombre. Era una fecha muy alegre durante la cual se sacaban Parrandas Aguinalderas y la gente se comunicaba a través de bromas. Hace varios años, los Santos Inocentes traían regalos a los niños. El Coro tiene Rima Consonante (ar-entes-ar-entes) Alterna (a-b-a-b). La Estrofa I está constituida por Rima Asonante (al-ente-ar-entes) Alterna (a-b-a-b); mientras que el resto de las Estrofas (II-III-IV- V y VI) tiene Rima Consonante Alterna.
      Nuestra No. 16                      Año Viejo…Año Nuevo    (Combinación de Estrofas)
	Coro

     a-¡Se va el Año Viejo! 

     b-¡y triste se va!,

     a-con su traje añejo
     b-aquí ya no está.

     c-¡Llega el Año Nuevo!

     d-¡viene, viene ya!

     c-¡Alegrarme debo!

     d-¡Ya presente está!

         ¡Alegrarme debo!

         ¡Ya presente está!

V

Con el nuevo año,

se alegra la vida

y el clamor de hogaño

a cantar convida.
	I

a-Se va el Año Viejo;

       b-viene el Año Nuevo;

       a-sueños entretejo
       b-y oración elevo.

II

Gracias, Año Viejo,

por tu compañía;

mis penas te dejo

lleno de alegría.


	III

Gracias, Año Nuevo,

por tu nueva luz;

recibirte debo

cual Niño Jesús.

IV

Otro año ha llegado

con felicidad

y el cielo ha brillado

con su majestad.

VI

Juntos celebremos

con un gran fervor

Abrazos nos demos

curtidos de amor.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.
 
Esta Muestra, del Autor de la obra, fue elaborada con la intención de describir las situaciones emocionales que se sienten al culminar el año: a) añoranzas, nostalgias, tristezas, agradecimientos, experiencias y vivencias positivas durante el año que culmina (Año Viejo); b) alegría, esperanzas, expectativas, buenos deseos, celebración en familia, compartir, abrazos, unión y amor, por la llegada  del Año Nuevo.

Desde el punto de vista literario, el lenguaje utilizado es culto, pero sencillo, con algunas imágenes  oníricas y acústicas (Estrofas I y V), cromáticas (Estrofas III y IV), táctiles (Estrofa VII). En cuanto a la estructura poética de la Muestra, podemos señalar lo siguiente: La Estrofa del Coro es una Octavilla, compuesta por dos Cuartetas, con versos Hexasílabos; la Clase de Rima es Consonante (ejo-á-ejo-á) y (evo-á-ebo-á). En el caso evo-ebo, los grafemas v y b se pronuncian igual en español [b]); por lo tanto, la Rima es Consonante; es decir, para la Rima se toma en cuenta la pronunciación y no la escritura; igualmente ocurre con los grafemas s y z, cuyas pronunciaciones son idénticas: [s]. El Tipo de Rima es Alterna (a-b-a-b-c-d-c-d). En la interpretación del Coro, se repiten los dos últimos versos del mismo para dar mayor énfasis al estado emocional del momento de recibir el nuevo año: alegría desbordada (¡Alégrame debo! ¡Ya presente está!).


El Resto de las Estrofas, con características del Verso Cuadrao, son Cuartetas de Versos Hexasílabos con Rima Consonante (ejo-evo-ejo-evo) Alterna (a-b-a-b). La última Estrofa (VI) es un deseo y un llamado positivo a la unión, a la alegría y al amor.
Muestra No. 17        Ofrendas de Los Reyes Magos  (Rima Consonante Alterna)
	            Coro

a-Los tres Reyes Magos,

b-en marcha serena,

a-llevaron  regalos
b-en la Noche Buena.

I

Guiados por la estrella,

tomaron camino,

bajo noche bella
de natal destino.
	II

Mostrando su amor
 por el Santo Niño,

  entregó Melchor
 su manto de armiño

III

Vino a regalar
su dote apreciada,

  el buen Rey Gaspar:

su capa dorada.
	IV

Un regio cantar
y amor infinito
brindó Baltazar
al Niño Bendito.

V

Amor regalaron
con gran humildad;

llenos regresaron
de felicidad.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.

Esta muestra contiene Versos alusivos al los tres Reyes Magos, cuya celebración es el 6 de enero. Los niños también desean recibir regalos en esta fecha. Anteriormente, en esta celebración tradicional salían parrandas y cantores por las calles del pueblo; actualmente casi no existe esta actividad. Igualmente, ocurre con el Día de Santa Inés, el Día de Los Inocentes y el Día de La Candelaria. El Coro tiene Rima Alterna (a-b-a-b), con Rima Asonante los Versos Impares (agos-alos) y Rima Consonante los Versos Pares (ena-ena). Todas las Estrofas tienen Versos Hexasílabos y Rima Consonante Alterna.
Veamos a continuación una muestra sugerida para ayudar a celebrar el día de La Divina Pastora, Santa venerada y festejada en varios países, incluyendo a Venezuela: Parroquia La Pastora (Caracas); el Estado Lara (Pueblo de Santa Rosa y Barquisimeto); y en otros municipios del país, como el Municipio Benítez del Estado Sucre (Pueblo de La Pastora). También existen otras calles, sectores y pueblos con su nombre. La fecha de celebración corresponde el 14 de enero de cada año, con oficios religiosos, feligresías, peregrinaciones, ferias, actos culturales y cantos especiales en su honor. En este sentido, proponemos el siguiente aguinaldo para ser cantado ante su imagen.
Muestra No.18                 Aguinaldo a La Divina Pastora (Combinación de Rimas)     
	Coro

        a-Aguinaldo canto,

        b-Divina Pastora,

        b-a tu regio encanto,

        a-Santa y Gran Señora.

A tu regio encanto,

Santa y Gran Señora,

Aguinaldo canto,

Divina Pastora.
I

Naciste en Sevilla,

sueño revelado,

y tu imagen brilla

en templo sagrado.

II

Catorce de enero

es fecha gloriosa

del amor sincero

de plebe dichosa.
	III

En bello pensil,

sombrerito llevas
y amor pastoril
a todos entregas.

IV

Un manto de tul

cual hermoso cielo,

irradia su azul

cerca de tu pelo.
V

Báculo dorado

portas con llaneza,

y luce adornado

de amor y grandeza.

VI

Pastorcito Niño

sonríe en tu brazo,

por el gran cariño
que da tu regazo.
	VII

Cuatro corderitos

brindan su candor;

fieles y mansitos

 siguiendo tu amor.

VIII

Un albo vestido,

portas con pureza

y el campo florido

te brinda belleza.
IX

Con tu protección,

amor y bondades,

culminan su acción

las enfermedades.

X

Divina Pastora,

Pastora de Almas,

danos, Gran Señora,

fe, salud y calma.


Letra y Música: Bladimir J. Aguilera O.

Las razones de la creación e inclusión de esta Muestra son las mismas aducidas y comentadas en análisis anteriores y dedicadas a otras figuras religioso-cristianas. En líneas generales, este Aguinaldo está estructurado por versos Hexasílabos de Rima Consonante (anto-ora-anto-ora) Alterna (a-b-a-b). En la Estrofa III, se combina la Rima Consonante (il-il) con la Rima Asonante (evas-egas), igualmente Alterna (a-b-a-b). 

Por otra parte, como en la Muestra No. 14, existe una variante en relación al canto del Coro, ya que, en su repetición, se interpretan primeramente los dos últimos versos, y, finalmente, los dos primeros. Por otra parte, se intenta informar sobre los orígenes de la Divina Pastora (sueño y revelación), fecha de celebración (14 de enero), descripción de la imagen, características (humildad, sencillez), adornos (sombrerito, vestido, manto azul), simbologías (báculo, Niño Pastorcito, corderitos, verde campo), bondades (amor, esperanza), protección a los feligreses (contra enfermedades) y salvación (Pastora de Almas). Es, pues, información histórica, religiosa y socio-cultural, necesaria para una mayor y mejor comprensión de esta muestra musical aguinaldera.
   Muestra No. 19     Canto a Santa Inés  (Combinación de Rimas)
	              I

a-Eres la Patrona
b-del pueblo querido;

a-el cantor entona
b-su verso florido.
               II

Se oye un bello canto
desde el horizonte;

despliega su manto
Santa Inés del Monte.
V

Se alegran las calles
en pueblos y campos;

se cubren los valles
de floridos cantos.
	Coro

Con gusto y esmero
 canto a Santa Inés,

 veintiuno de enero
  del año es el mes.
	III

En tu día santo,

salen emociones
de precioso canto,

baile y diversiones.

IV

Eres tú bendita,

amor redimido,

y encuentras solita
lo que se ha perdido.
VI

En tu santo día,

colmado de amor,

muestran su alegría
poeta y cantor.


Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.
En esta muestra se incluyen elementos tradicionales como: canto a Santa Inés, la Patrona de Cumaná (Estado Sucre), a sus acciones milagrosas (por ejemplo: encuentro de lo perdido), los cantos, bailes y fervor religioso del pueblo y cantores en esta celebración. En el Día de Santa Inés, 21 de enero, además de los cantos, se organizaban diversiones folklóricas, en casi todos los pueblos del Estado Sucre, acompañadas con bailes, y salían por las calles festejando esta fecha alusiva a esta Virgen. De Versos Hexasílabos, el Coro y las Estrofas tienen Rima Alterna (a-b-a-b) Consonante (ero-ero-es-es/ona-ona-ido-ido), salvo la Estrofa V, la cual tiene combinación de Rima Consonante (alles-alles) con Rima Asonante (ampos-antos).
  Muestra No. 20  Aguinaldo a la Virgen de La Candelaria (Rima Consonante Cruzada)
	I

Virgen Candelaria

viniste a ayudar
en tu navegar 

de islas canarias.
II

El dos de febrero
un canto florido
se oye redimido
por el mundo entero.
	Coro

Virgen Candelaria,

es la tradición,

tu celebración
en pueblos de Paria.

	III

Dedican en Paria
gran aguinaldía,

de noche y de día,

a La Candelaria.
IV

Virgen Candelaria,

oye mi cantar,

con rima y versar
llenos de plegaria.


.
Letra y Música: Prof. Bladimir J. Aguilera O.
En esta última muestra, también de Versos Hexasílabos, el Coro expresa lo tradicional, religioso y festivo del Día de la Candelaria; se dedican versos a la Virgen de La Candelaria, cuya fecha de celebración se incluye en la Estrofa II. En la Estrofa I, se señala la procedencia de la Virgen (Islas Canarias) hasta Venezuela. En las Estrofa III se incluye el elemento festivo en la zona pariana (Estado Sucre), el recurso (Parranda) y la forma de hacerlo (Aguinaldo Tradicional Pariano, Rima Consonante y Alterna). En la Estrofa IV, se indica el fervor religioso y motivo de celebración. El 2 de febrero salían parrandas con aguinaldos alusivos a La Virgen de La Candelaria. El botánico-mágico Olegario Villegas, recuerda esta celebración en los Municipios Mariño y Valdez, cuya fecha era recibida con beneplácito y expresada con una frase popular de esa zona que indica euforia ante cualquier evento, acontecimiento o sorpresa: ¡Ay, su maquinaria!, y que equivaldría en otros términos y lugares, a frases como: ¡Qué bueno! ¡Qué alegría! ¡Na guará! ¡Pendejá!, entre otras. Actualmente se celebra en los pueblos que llevan su nombre, como es el caso del pueblo de La Candelaria en el Municipio Benítez, y en otros devotos de esta Santa, como es el caso de Sabaneta de El Pilar, Estado Sucre. Se llevan a efectos fiestas populares y Misas en su honor; pero, se ha perdido la tradición de cantarle Aguinaldos. En virtud de esto último, proponemos incluirlos en las respectivas celebraciones, como en efecto, lo hemos sugerido en esta obra didáctica.
En atención a los contenidos de las 20 muestras seleccionadas, responderemos las siguientes interrogantes:
¿Por qué seleccionamos estos veinte Aguinaldos?
En nuestro caso, queremos tratar lo relacionado con las costumbres y tradiciones que  se manifiestan antes, durante y después de las fiestas navideñas de la región pariana, circunscritas a la localidad (municipio, parroquia, sector, calle) donde funciona la institución educativa, luego extensivas al Estado Sucre, al Oriente venezolano y al resto de los estados nacionales. Se incluyen las actividades extra escolares promovidas, organizadas y ejecutadas por los Municipios Escolares, como Parrandones, Festivales y Encuentros para los cantos del Aguinaldo, generalmente a principios del mes de diciembre, en los cuales participan Escuelas, Liceos y Cultores Populares. Podemos decir de otra manera: anticipo de las navidades, las navidades propiamente dichas y la prolongación o culminación de estas fiestas tradicionales. Todos los casos contienen elementos poéticos importantes para el estudio, conocimiento, elaboración e interpretación del Aguinaldo Pariano: Rima (Consonante, Asonante, Cruzada y Alterna); Número de Sílabas de los Versos (Hexasílabos, Dodecasílabos); Combinaciones de Rimas (Asonante, Consonante, Versos Libres).

 Con las muestras anteriormente incluidas y comentadas, se pueden estudiar varios aspectos de la lengua materna, como: a) niveles de la lengua; b) clases de lenguaje; c) clases y tipos de rima (asonante, consonante, cruzada, alterna); d) estrofas (nombres, características y combinaciones de versos consonantes, asonantes y libres); e) elementos conceptuales (aguinaldo, tradición, costumbres, poesía, parranda, religión, navidad, música); f) elementos expresivos (diálogo, narración, monólogo); g) elementos sensoriales (metáfora, símil, imágenes, hipérbole o exageración; h) lectura, dicción y entonación; y otros elementos correlacionados con la cultura popular tradicional: cantos, costumbres, tradiciones, música, parrandas, instrumentos musicales, cultores populares, entre otros. 
En atención a lo anteriormente explicado, para seleccionar un Aguinaldo, u otra especie musical, con intenciones didácticas, se hace necesaria una lectura previa y detallada de sus contenidos explícitos e implícitos para determinar la relación que éstos guardan con los objetivos y finalidad del Proyecto respectivo, a fin de obtener una mejor y mayor efectividad en los procesos de planificación y orientación-aprendizaje. En nuestro caso podemos titular, por ejemplo, el Proyecto: “Conociendo nuestras tradiciones y costumbres decembrinas”.
¿Qué otros aspectos se pueden tratar?

Recordemos que los procesos educativos deben interrelacionarse, hasta donde sea posible, con todas las áreas y/o asignaturas del diseño curricular. Por lo tanto, debemos tratar y estudiar otros elementos tradicionales implícitos, como:
 a) Instrumentos musicales: Cuatro, tambor, maracas, furro (furruco), y otros de menor uso en los aguinaldos (guitarra, mandolina, violín, charrasca y otros) de la zona pariana. 
b) Parrandas. 
c) Misas de Aguinaldo. 
d) Gastronomía (dulcería, hallacas, bebidas). 
e) Cultura Popular. 
f) Musicalidad: ritmo, tiempo, tonalidad, ejecución (ver Partituras). 
g) Canto (dicción, entonación, cuadratura, fraseo). 
h) Cultores Populares (músicos, poetas, decimistas, cantores) e Historias de Vida.
i) La familia y el hogar en la navidad (costumbres, tradiciones, elaboración de pesebres, llegada del Niño Jesús, Santa Cecilia, Santa Bárbara, La Inmaculada Concepción, Santa Lucía, Misas de Aguinaldos, Espíritu Navideño, San Benito, Los Inocentes, los Reyes Magos, La Divina Pastora, Santa Inés y La Candelaria). 
j) Desarrollo de aptitudes y actitudes positivas; elaboración de carteleras, dibujo, adornos, festejos y otros). 
k) Estudio de la lengua materna: dicción, entonación, lectura de poesía, redacción y otros). 
l) Efemérides del mes de diciembre. 
m) Historia religiosa. 
n) Dividir en sílabas métricas los versos. 
ñ) Determinar el tipo y clase de rima (consonante y cruzada). 
o) Palabras (agudas, graves, esdrújulas, sinónimos, antónimos). 
p) Lectura, comentarios y análisis de cuentos navideños; y todo cuanto sea posible para cumplir con los objetivos y obtener resultados óptimos en la formación y desarrollo integral de los educandos.
¿Cómo proceder?

-Lectura, revisión y adaptación del Proyecto General y del Proyecto de Aula a desarrollar en el mes de diciembre para tener claros sus objetivos y propósitos. 
-Investigación documental sobre el Aguinaldo. Lectura y selección del Aguinaldo en atención a los contenidos a desarrollar. 
-Invitar al Autor del Aguinaldo seleccionado, a un Cultor Popular, Docente u otro personal de la institución (administrativo u obrero), cantor o compositor de aguinaldos. De no ser posible, buscar un Disco Compacto para su audición en el aula. 
-Acondicionar el aula en base a elementos navideños tradicionales. 
-Invitar a un experto o investigador sobre cultura popular para un conversatorio con los estudiantes del aula respectiva. 
-Estimulación con la audición del Aguinaldo. 
-Interpretación del Aguinaldo por el invitado o invitados, y luego por el Docente y los Alumnos. 
-Reproducción y entrega de la letra del Aguinaldo. 
-Lectura del Coro y las Estrofas del Aguinaldo. 
-Comentarios y orientaciones por el Docente. 
-Investigación familiar sobre costumbres y tradiciones decembrinas en el hogar. 
-Relatos. Anécdotas. Redacción. Dibujos. Elaboración de cartelera. 
-Asistencia a eventos decembrinos: Parrandones escolares, festivales. Comentarios sobre los mismos.

-Visitas a hogares para observar pesebres y otros elementos presentes en la decoración navideña. 
-Festejo de Fin de Año en el aula (celebración y cantos). 
-Al regreso a clases (enero), relatos, anécdotas y vivencias familiares. 
-Audición e interpretación de Aguinaldos. 
-Comentarios sobre el Espíritu de la Navidad, La Inmaculada Concepción, Nacimiento del Niño, Santa Cecilia, Santa Lucía, San Benito, Los Inocentes, Parrandones Escolares, Año Nuevo, los Reyes Magos, La Divina Pastora, Santa Bárbara, La Candelaria y Santa Inés.
7. Conclusiones.
· En lo referente al Aguinaldo de la zona pariana, existe variedad de ritmos, tonalidades, rimas, estrofas, temas, combinaciones diversas y formas variadas de interpretación.
· El Aguinaldo de Verso Cuadrao, variedad aguinaldera pariana, se puede definir como un conjunto de Estrofas de cuatro versos (Cuarteta) Hexasílabos (6 sílabas), con estricta Rima Consonante, Cruzada (a-b-b-a) o Alterna (a-b-a-b), tanto en el Coro como en las Estrofas. Lo interpretan un Solista (estrofas) y un grupo en Coro (la estrofa del coro).
· Aún falta mucho por investigar sobre las variantes del Aguinaldo en la subregión pariana.

· Merecen reconocimiento tanto las instituciones culturales y educativas por su gran esfuerzo de programación y ejecución de actividades, como los compositores, estudiantes, educadores, cultores y promotores, quienes contribuyen con el rescate, creación, promoción y difusión del Aguinaldo de Paria.
· De las actividades escolares también dependen el rescate, enseñanza, promoción y difusión del aguinaldo pariano, consolidándolo como variedad aguinaldera tradicional popular.
Recomendaciones.

9.1. Realizar, entre otras, las siguientes actividades escolares:

· Lectura, revisión y adaptación del Proyecto General y del Proyecto de Aula a desarrollar en el mes de diciembre para tener claros sus objetivos y propósitos. 

· Investigación documental sobre el Aguinaldo. Lectura y selección del Aguinaldo en atención a los contenidos a desarrollar. 

· Invitar al Autor del Aguinaldo seleccionado, a un Cultor Popular, Docente u otro personal de la institución (administrativo u obrero), cantor o compositor de aguinaldos. De no ser posible, buscar un Disco Compacto para su audición en el aula. 

· Acondicionar el aula en base a elementos navideños tradicionales. 

· Invitar a un experto o investigador sobre cultura popular para un conversatorio con los estudiantes del aula respectiva. 

· Estimulación con la audición del Aguinaldo. 

· -Interpretación del Aguinaldo por el invitado o invitados, y luego por el Docente y los Alumnos. 

· Reproducción y entrega de la letra del Aguinaldo. 

· Lectura del Coro y las Estrofas del Aguinaldo. 

· Comentarios y orientaciones por el Docente. 

· Investigación familiar sobre costumbres y tradiciones decembrinas en el hogar. 

· Relatos. Anécdotas. Redacción. Dibujos. Elaboración de cartelera. 

· Asistencia a eventos decembrinos: parrandones escolares, festivales. Comentarios sobre los mismos.
· Investigación y estudio sobre la historia y tradiciones religioso-culturales de los distintos Santos, Vírgenes y Personajes navideños que se festejan durante los meses de noviembre (Santa Cecilia), diciembre (Santa Bárbara, La Inmaculada Concepción, Santa Lucía, Espíritu Navideño, San Benito, Los Inocentes), enero (Reyes Magos, La Divina Pastora y Santa Inés) y febrero (La Candelaria).
· Incluir en los Parrandones Escolares y Festivales Decembrinos Aguinaldos dedicados a los Santos, Vírgenes y personajes pre-navideños (Santa Cecilia, 22 de noviembre), y navideños que se festejan durante los meses de diciembre (Santa Bárbara, Santa Lucía, La Inmaculada Concepción, Espíritu Navideño, San Benito, Los Inocentes), enero (Reyes Magos, La Divina Pastora y Santa Inés) y febrero (La Virgen de la Candelaria).
· Visitas a hogares para observar pesebres y otros elementos presentes en la decoración navideña. 

· Festejo de Fin de Año en el aula (celebración y cantos). 

· Al regreso a clases (enero), relatos, anécdotas y vivencias familiares. 

· Audición e interpretación de Aguinaldos. 

· Comentarios sobre el Año Nuevo, los Reyes Magos, La Divina Pastora, Santa Inés y La Candelaria.

· Elaboración de conclusiones.
9.2. Realizar las siguientes actividades extra escolares:

· Continuar con las investigaciones sobre el Aguinaldo en la zona de Paria.

· Diseñar y desarrollar talleres sobre la composición y el canto del Aguinaldo.

· Llevar orientaciones y charlas a las instituciones educativas.

· Realizar encuentros aguinalderos interescolares y relatos de experiencias.

· Organizar grupos y Parrandas Aguinalderas Escolares y Comunitarias en las instituciones educativas y culturales y sectores de la zona pariana.

· Asistir a las Misas de Aguinaldos.

· Realizar grabaciones discográficas con los grupos aguinalderos.
· Hacer presentaciones públicas de los grupos aguinalderos y Parrandas durante los meses de diciembre, enero y febrero (Pre Navidad, Navidad y Post Navidad).

· Diseñar y Desarrollar Proyectos de Aulas con el Aguinaldo Pariano.

· Firmar convenios interinstitucionales (educativos, culturales, públicos).

· Difundir el presente trabajo.

· Formar Facilitadores de Talleres Aguinalderos.

· Facilitar en las instituciones escolares y sectores comunales el siguiente Taller Teórico-Práctico:
Taller: El Aguinaldo Sub-regional Pariano
-Objetivo General: Desarrollar el uso, promoción, valoración, creación, interpretación y difusión del Aguinaldo Sub-regional Pariano, en sus distintas variedades.

-Objetivos Específicos:


-Utilizar el Aguinaldo de la Sub-región de Paria, en sus distintas variedades, durante el proceso de orientación-aprendizaje.

-Destacar la importancia del Aguinaldo de la sub-región de Paria desde el punto de vista religioso, histórico, cultural, tradicional, musical, lingüístico y poético en el contexto local, regional y nacional.

-Analizar el Aguinaldo como expresión de identidad cultural local, regional y nacional.


-Analizar la significación del Aguinaldo en base a sus contenidos conceptuales, afectivos y sensoriales.


-Relacionar los contenidos del Aguinaldo con las distintas áreas y asignaturas del diseño curricular en estudio.


-Analizar muestras de Aguinaldos en atención a sus contenidos y valores familiares, sociales, culturales, ambientales, históricos, religiosos, filosóficos y lingüísticos.

           -Identificar las distintas variedades del Aguinaldo en la sub-región pariana.


-Analizar, valorar y estimular la creación de Parrandas Escolares y Parrandas Aguinalderas Comunitarias, en atención a su contexto socio-cultural y tradicional.
          -Diseñar estrategias metodológicas para el uso del Aguinaldo en el aula de acuerdo con los niveles y modalidades atendidos.

         -Elaborar conclusiones y recomendaciones.
Desarrollo del Taller

Parte  I
-Estimulación: Acondicionamiento del Aula o local. Conversaciones e interpretaciones  previas.-Motivación: Salutación y  Bienvenida. Presentación del Facilitador y los Participantes. Expectativas. Interpretación de Aguinaldos por el Facilitador. Orientaciones por el Facilitador. Interpretaciones voluntarias de Aguinaldos y comentarios sobre los mismos.
Parte  II

-Organización de Mesas de Trabajo.

-Lectura y comentarios sobre la importancia del patrimonio musical folklórico y popular como expresión cultural e identidad local, regional y nacional.

-Lectura, comentarios y análisis de textos sobre la importancia del Aguinaldo y las concepciones de los términos Villancico, Aguinaldo y Parranda.
- Análisis del Aguinaldo como expresión de identidad cultural local, regional y nacional.

-Comentarios y orientaciones por el Facilitador relacionados con  la selección de Aguinaldos y estrategias metodológicas sugeridas para su aplicación en el aula.

-Torbellino de Ideas. Relato de experiencias docentes, tradicionales, familiares y vivencias personales.
Parte  III
-Audición e interpretación de Aguinaldos. 
-Análisis de Aguinaldos en relación a sus contenidos conceptuales, afectivos, sensoriales y valores implícitos y/o explícitos (familiares, sociales, culturales, tradicionales, filosóficos, religiosos, históricos, ambientales, lingüísticos, poéticos y otros).

-Identificar las Variedades del Aguinaldo en la Sub-región pariana y sus variables interpretativas locales.

-Relacionar los contenidos de las muestras de Aguinaldos en base a las distintas áreas y asignaturas.

-Diseño en equipos de estrategias metodológicas para el uso de Aguinaldos en atención a sus contenidos, niveles y modalidades educativos. 

-Exposición grupal de los diseños metodológicos elaborados. 

-Comentarios y orientaciones inter grupales. Retroalimentación.
-Elaboración de conclusiones y recomendaciones.

Cierre

-Orientaciones y comentarios del Facilitador.

-Evaluación del Taller y logros por los Participantes.

-Interpretación de Aguinaldos.

-Entrega de Certificados.

-Despedida.
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